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V 0 r w 0 r t.

Die Erfahrung lehrt, dass das alleinige Uebersetzen einiger 
Bücher des alten Testamentes nicht genügt, den Schülern 
eine sichere Wortkenntniss im Hebräischen zu verschaffen. 
Diesem Mangel sucht, ähnlich den Vocabularien von Stier 
und Hager, auch die erste Abtheilung des vorliegenden 
Werkes abzuhelfen; dieselbe unterscheidet sich jedoch von 
jenen theils durch einen geringeren Umfang, theils durch 
die gleichmässige Rücksicht auf alle Wortarten und endlich 
durch die Anordnung. Die letztere ist hier bei den No- 
minibus eine sachliche, richtet sich bei den Verbis nach 
den Conjugationen und die Particeln sind wiederum mög- 
liehst nach gleichartigen Bedeutungen zusammengestellt.

Die zweite Abtheilung enthält ein deutsch - hebräisches 
Wortverzeichniss und ist im engsten Anschluss an das 
vortreffliche Uebungsbuch von Prof. Mezger (Leipzig, 
Hahn’sche Verlagsbuchhandlung 1864) bearbeitet worden. 
Da die Einführung einer Beispielsammlung an vielen 
Lehranstalten nicht zulässig erscheint, die Nothwendigkeit 
schriftlicher Uebersetzungsübungen aus dem Deutschen in’s 
Hebräische aber immer mehr empfunden wird, so em- 
pfiehlt es sich für den Lehrer, aus dem genannten Buche 
Sätze nach Belieben auszuwählen und zu dictiren; die 
entsprechenden Vocabeln findet der Schüler eben in diesem 
Wortverzeichnisse. Dadurch, dass die erste Abtheilung



sich zu dem letzteren vielfach ergänzend verhält, wird 
die Wahl der Beispiele unbeschränkter. Das vorgeschla- 
gene Verfahren vermag dem Unterrichte jedenfalls grössere 
Abwechselung zu verleihen und zu einem bestimmten 
sicheren Fortschritte anzuleiten.

Die beigegebenen grammatikalischen Tabellen werden 
sich bei den häuslichen Arbeiten als sehr brauchbar und 
bequem erweisen und im äussersten Nothfalle sogar, frei- 
lich nur bei Anfängern, die Grammatik einigermaassen 
ersetzen können.

In beiden Abtheilungen dieses Werkes beziehen sich 
die kleingedruckten Angaben: sing. pl. etc. auf voran- 
gehende, die grossgedruckten auf nachfolgende Wortformen.

Herrn Caplan Kempa, einem feinen Kenner des He- 
bräischen und Syrischen, welcher die Güte hatte, mich 
bei der Correctur zu unterstützen, sage ich hiermit meinen 
aufrichtigen Dank.

Möge dieses Büchlein die wohlwollende Absicht, in 
welcher es entstanden ist, erreichen, das Lernen und den 
Unterricht des Hebräischen zu erleichtern; solches hofft 
und wünscht

Ratibor, im März 1867.

Der Verfasser.



I. Abtheilung
Hebräisch-deutsches Wortverzeichniss.

Memorir-Stoff.

I_ Substantiva_
Die Namen Gottes.

 .Gott, eig. der Mächtige אל
.sing אלוה ,pl, Gott אלהים

nur poet.
-Gott der Heer צבאות אלז־,י

schaaren.
 der Herr; nur von Gott אדני

gebraucht.
אדון אדגים  pl. der Herr, Be- 

sitzer; auch von Gott ge- 
t braucht.

.der Höchste עליון
.der Allmächtige שדי

Die Glieder der Familie und der 
Mensch nach Geschlecht und 

Altersstufen.

.der Vater אב
.die Mutter אם
.der Sohn בן
.die Tochter בת
.der Bruder אה

.die Schwester אחות
 ,der Schwiegervater התן

Schwager.
 .der Bräutigam, Eidam התן

.heirathen התן
 -der Schwieger המי auch הם

vater.
.die Schwiegermutter חמות
.der Onkel, Vetter דוד
.die Braut כלת

חב(מ  Nächster, Verwandter. 
.Enkel, Nachkomme נכד
אישים selten אגשים .pi איש

St. c. אנשי der Mensch, 
Mann.

.st נשים .pi אשת .st. c אשת
c. גשי das Weib, die Frau. 

 .das Männliche, der Mann זכר
 ,das Weibliche, das Weib נקבה

Mädchen.
 .der Herr, Eheherr כעל
.die Hausfrau כעלה
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2 I. Abtheilung.

 -m. das Kind, der Jüng ילד
ling.

.gebären, zeugen ילד
.das Mädchen ./ ילדה

.die Jugend ילדות
 -pl. f. Geschlech תולדות

ter, Familiengeschichte, 
Ursprung.

.der Knabe, Jüngling נער
 -das Mädchen, die Die נערה

nerin.
 -pl. m. das Jüng נעורים
lingsalter.

.der Jüngling עלם
.das Mädchen עלמה
 .die Jungfrau בתולה
.die Wittwe אלמנה
 -der Erstgc ./ ״ה .m כלור

borene.
עול ו

.Säugling, zartes Kind עולל
עולל )

 .coli, kleine Kinder טף
.der Greis, Aelteste זקן
.die Greisin זקנה

 .das Greisenalter / זקנה: 1
ש;ישי  der Greis.

 m. das Geschlecht, das דור
Menschenalter.

 m. der Stamm, der שבט
Stab.

 -Geschlecht, Fami ./משפחה
lie, Stammesabtheilung.

 m. der Stamm, der מטה
Stab, das Scepter.

.m. u. /. das Volk עם .u עם

Der Mensch in sittlicher Beziehung, 
nach seiner Beschäftigung 

und seinem Stande.

(S. auch die Adjectiva und Verba.)

 -der Freund, Ge מרע .u רע
nosse.

.die Freundin, Gefährtin רעה
.der Feind ארב
 .der Held, adj. stark נבוד

 .y. die Stärke, Kraftגבורה
.Stark sein נבר

.der Zeuge עד
 -Zeugniss ablegen, be עוד

theuer11.
.der Thor כסיל

 der Thor, der ,/נבלה
Gottlose.

 .der Gottlose, Frevler רשע
.gottlos sein, freveln ר^ע

 der Einfältige, abstr. die פתי
Thorheit.
! der Fremde.

.der König מלך
.die Königin מלכה

.herrschen מלך
.TT , j die Herrschaft ״ f. 1 מלוכה
 ,das Königthum ,/ממלכה

Königreich.
 -der Machthaber, Herr שליט

scher.
 ,f. der Fürst שרה .rn שר

Oberste, die Fürstin.
נגיד 1
נדלג ן  der Fürst, Vorsteher.



Memorir - Stoff.

 f, der Vorhang am פרכת
Allerheiligsten.

.m. u. f. Hof, Vorhof הצר
.f. der Bund כחת
 -m. das Opfer, Schlacht זבה

opfer.
.opfern זבה

.m. der Altar מזבח
.f. das Brandopfer עולה

.emporsteigen עלה
.m. das Opfer מלבן
f. das Geschenk, die < מתנה
 Opfergabe, unblutiges מנהה 1

Opfer.
 ,m, das Gelübde נדר .u נדר

die Opfergabe.
.geloben נדר

 f. das Geschenk, die תרומה
Opfergabe.

 -hoch sein, Hi. cm רום
porheben.

.m. pl. ';das Dankopfer שלמים
.m. das Feueropfer אשה
.m. das Trankopfer נסך
.f. das Räucherwerk קטרת

.räuchern קטר
 -m. die Tafel, Gesetzes לוח

täfel.
.m. der Kasten, die Lade ארון
 -m. der Sab שבתות .pi שבת

bath, die Woche.
 .m. das Fest, Festopfer הג

.Feste feiern הגג
.m. das Osterfest פסה

 -vorübergehen, scho פסה
neu.

.Fest der Laubhütten חג״םכות
1*

.der Bote, Engel מלאך
.der Prophet נביא

.voraussagen נבא
.der Priester כהן
.der Prediger קוהלת

.versammeln קהל
.der Musikmeister מנצח
 .der Richter, Vornehme קצין
 .der Beamte, Aufseher שטר
.der Aufseher פקיד

 .suchen, besuchen פקד
 -der Schlächter, Scharf טבח

lichter.
 .der Diener, Arbeiter משרת

.arbeiten שרת
 .der Knecht, Diener עבד

.arbeiten, dienen עבד

השפח  J die Magd.
.der Tagelöhner שכיר

.dingen, miethen שכר
 .m. der Lohn שכר

.der Thorwärter שוער

Cult, jüdische Feste, Gesetz, 
Gebet; Götzendienst, Reich des

Bösen.

 m. das Heiligthum, die קדש
Heiligkeit.

 ;m. der Palast, Tempel היכל
spez. das ״Heilige“ des 
Tempels.

das דביר auch המדשים קדש
Allerheiligste.

 -f. der Vorhang, Thür יריעה
teppich.
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4 I. Abtheilung.

כפורים יום  der Versöhnungstag. 
.bedecken, Pi. sühnen כפר

-Tag der Erst הבכורים יום
linge, Pfingsten.

שבעות חג־  Fest der Wochen.
Pfingsten.

 -pl. m. die Erst בכורים
linge.

.m. das Fasten צום
.fasten צום

 .f. die Lehre, das Gesetz תורה
.Hi. lehren ירה

.m. das Gesetz, die Aufgabe חיק
 .f. der Befehl, das Gebot מצוה

T’ צוה befehlen.
 f. die Vorschrift, das ( עדה
 j Zeugniss (Gottes), das עדות

Gesetz.
.bezeugen עוד

 .pl. m. die Vorschriftenפקודים
Befehle.

 m. das Gericht, der משפט
Ürtheilsspruch, die Ge- 
rechtigkeit.

 -f. die Versuchung, Prü מכה
. fung.

.f. das Gebet תפלה
.beten פלל

שאלה ן , ״ .
השל ’ j f. die Bitte.

.bitten, fragen שאל
 ,f. der Ruhm, Preis תחלה

Dank.
.loben, preisen הלל

.f. der Dank תודה
 ,werfen, Hi. bekennen ןדה

loben, preisen.

 -f, der Jubel, das Wim רנה
mern, Flehen.

.jubeln רנן
 m. der Gesang, das מזמור

Lied.
 -m. das Zeichen, Wun מופת

derzeichen.
 -m. Götzen עצב pl, von עצבים

bilder.
.formen, behauen עצב

 -m. das Götzen פסיל oder פסל
bild.

.behauen פסל
.der Satan, Widersacher שטן
 ,f. das Stillschweigen רומה

Todtenreich.
.schweigen, vertilgen רמס

Abstracta in der Bedeutung von 
Hoheit, Herrliehkeit, Kraft, Gnade, 

Reichthum.

 ,m. der Glanz, die Hoheit הדד
Majestät.

 -f. der Glanz, die Herr נגה
lichkeit.

.m. die Lieblichkeit, Huld נעם
 ,m. der Name שמות ,Pl שם

Ruf, Preis.
,m. die Kraft, Stärke ח3
 ,m. die Kraft, der Ruhm נצה

die beständige Hauer.
.m. die Stärke, Macht עז
.m חילים .pi חיל .St. c חיל

Kraft, Stärke, Vermögen, 
Tapferkeit.

.f. die Stärke עצמה
.stark sein עצם



Memorir-Stoff. 5

 ,m. die Schwere, Ehre כב^ד
der Ruhm.

]Ü m. die Gunst, Gnade. 
.gnädig, barmherzig חנון

.m. die Gnade, Güte חסד
 m. das Wohlgefallen, die הפק

Lust.
 ,f. Begehrungswürdiges תאוה

die Lust, Zier.
 .begehren, wünschen אוה

.m. das Wohlgefallen חין
 ,Wohlgefallen haben רצה

bezahlen.
 .m. der Reichthum, coli הון

die Schätze.
.m. der Reichthum עשר

 sich ausbreiten, reich עשר
sein.

.Lw- f. Hülfe, Heilישועה ו
 ,f die Hülfe עזרה .m. u עזר

der Helfer, die Gehülfin. 
.helfen עזר

 .m. die Wohlthat תגמול
.erzeigen, wohlthun גמל

Tugenden und Laster.

 .f. die Wahrheit, Treue אמונה
 .f. die Treue, Wahrheit אמת

Liebe.
 ,m. die Erbarmung ,/לרחמים

Liebe.
.sich erbarmen רחם

.f. die Weisheit חכמה
 .weise sein, Hi. lehren חכם
.adj. weise הכם

 f. der Bestand, die תושיה
Weisheit, Besonnenheit.

 f. der Verstand, die תבונה
Weisheit.

 ,bemerken, einsehen בין
verstehen.

 -f. die Gerech צדקה .rn צדק
tigkeit, das Recht.

f. die חטאת .u חטאה .m חטא
Sünde, Sündenstrafe.

.m. der Sünder חטא
.m. die Sünde עיון und עין

 -verkehrt sein, ver עוה
kehrt, handeln.

.n. der Frevel? און
 ,m. das Böse, das Laster שוא

die Sünde.
 ,die Ungerechtigkeit נ .m עול
.f.! das Unrecht עולה
 -m. der Frevel, die Ge המם

waltthat.
 ,m. der Abfall, die Sünde פשע
. Missethat.

 .abfallen, sündigen פשע
 ,m. die Schlechtigkeit רע

Bosheit.
.böse, schlecht, subst רע

Böses, Unglück, Sünde. 
 ,die Gottlosigkeit נ .m רשע
.f. ! der Frevel רשעה

 ,m. der Gottlose רשע
Frevler.

 .gottlos sein, freveln ישע
 -f. die Trägheit, Faul עצלות

heit.
.m. die Rache נקם

.rächen נקם



6 I. Abtheilung.

.m. die Lüge כזב
.lügen, täuschen כזב
.pi. lügen כחש

 -m. die Lüge, die Täu שקר
schung.

.lügen, täuschen שקר
 -f, der Trug, das Un מרמה

recht.
 -Pi. täuschen, be רמה

trügen.
.m. der Streit, Hader ריב

 .streiten, kämpfen ריב
.f. der Zorn המה
 m. der Zorn, eig. die אף

Nase.
.f. der Hass שנאה

.hassen שנא
.m. das Versehen משגה

Geist, Thätigkeiten, Producte 
und Zustände des Geistes.

 ,m. und f. der Äthern נפש
die Seele.

.Ni. athmen נפש
 ,f. der Hauch, Athem נשמה

das lebendige Wesen.
 ,f. der Hauch רוחות .pi רוה

der Geist.
.wehen, Hi. riechen רוח
 .m. der Geruch, Duft ריח

 .m. das Wort, der Befehl דבר
 ,m. die Stimme יות ,PL קול

das Geräuch, das Gerücht. 
 ,f. die Erkenntniss דעת .u דעה

Einsicht.
 .m. der Gedanke, Laut הגה
.reden, nachdenken הגה

 f. der Gedanke, die מהשבה
Absicht.

f. der Rathschluss, die עצה
Klugheit.

 .rathen, beschliessen יעץ
 ,m. die Rede, das Gedicht שיח

eig. der Strauch.
 .hervorbringen, reden שיה

 ,m. die Einsicht שבל .u שכל
Klugheit.

 -Hi. anschauen, Ein שכל
sicht haben.

.m. das Gedicht משכיל
 f. der Verstand, die תלשיה

Weisheit.
.m. die Schrift מ?תב

.schreiben כתב
 m. der Spruch, das משל

Gleichniss, Lehrgedicht.
 -m. der Spruch, der Aus נאם

spruch.
 .m. das Buch, der Brief ספל
 -f. die Erwartung, Hoff הקרה

nung.
.erwarten, harren קרה
 -f. die Freude, Früh שמחה

lichkeit.
 sich freuen, fröhlich שמה

sein.
.m. die Freude ששון
 -m. der Friede, die Zu שלום

friedenheit.
 -m. die Trauer, Betrüb אבל

niss.
 .trauern, sich betrüben אבל

.f. die Furcht ילאה
.sich fürchten ירא



Memorir-Stoff. 7

 .m. die Furcht, PI מורא
 .wunderbare Dinge מוראים

 m. die Furcht, der פחד
Schrecken.

.Sich fürchten פחד
 .f. der Greuel, Abscheu תועבה

.verabscheuen תעב

Das Leben, die Arbeit, die Be- 
sclnverden, das Vergnügen.

 .pl. m. das Leben חיים
.f. die Krankheit מחלה
.m. die Pest דבר
 .m. die Seuche קטב
 .m. der Durst צמא

.dursten צמא
 m. der Hunger, die רעב

Hungersnoth.
.hungern רעב

.f. der Schlaf שנה
 -schlaff sein, ein ישן

schlafen.
 .f. tiefer Schlaf תרדמה
 .st. c. der Tod מות .m מות
 ;die Geburt, Abkunft מולדת

Pl. die Nachkommen.
 .m. der Sitz, Wohnsitz מושב
 -m. die Stätte, Wohn מכון

statte.
 m. die Zuflucht, der מחסה

Zufluchtsort.
.m. die Fremde נכר
 f. die Besitzung, das נהלה

Erbe.
 .m. das Werk, die Arbeit פעל

.thun, machen פעל

 f. der Lohn, die פעלה
Arbeit.

 ,m. die That, Arbeit מעשה
das Werk.

.thun, machen עשה
 .die Arbeit, das Werk ./עבדה

.arbeiten עבד
 f. das Geschäft, die מלאכה

Arbeit.
 ,die schwere Arbeit עצבון

Mühsal.
 .arbeiten, formen עצב

.m. der Handel, Einkauf מסחר
 -wan (als Kaufmann) סחר

dern.
.m. der Lohn עהב

אשר ע^ב  dafür, (zum 
Lohne) dass.

.f. der Ertrag, Gewinn ותבואה
.f. die Rüge, Strafe תוכחת

 .schlagen, züchtigen יכח
 m. das Geschenk, die שחד

Bestechung.
.das Gastgeschenk משאת
.m. der Zufall מהרה
 .m. das Unglück, die Plage נגע
.m. das Mühsal, Leid עמל
 m. der Schaden, das אסלן

Unglück.
 .m. das Leiden, das Elend עני

.leidend, hülflos עני
 -sich beugen, demü ענה

thigen, antworten.
 m. das Leiden, der מכאב

Kummer.
 -m. der Tribut, der Frohn מס

dienst.



I. Abtheilung.

.m. der Mangel מחבור
 m. die Sättigung, der שבע

Ueberfluss.
 -satt sein, sich sät שבע

tigen.
m. das Gastmahl, das משתה

Trinkgelage.
.trinken שתה

 -m. der Tanz, der Rei מהול
gentanz.

Das Heer, der Krieg•, die Waffen.

 .m. das Heer צבא
.m■ der Eilbote פלתי
 ,m. der Scharfrichter כרתי

der Kreter.
Beide sind philistäische Stämme, 

aus denen die Leibwache Davids ge- 
bildet wurde.
.m. der Reiter פרש
 .m. das Lager, Heer מהנה
 ,die Schlachtordnung ,‘/מערכה

das Heer.
.m. der Feind ער
 ,m. der Dränger צר und צר

Feind.
.bedrängen צרר
 -f. die Feindin, Be צרה

drängniss.
 ,m. die Bedrängniss ( מצור
.j Noth, Belagerung מצר
-m. der Dränger, Plün תולל

derer, Räuber.
 .ausziehen, plündern שלל

f. der Schlag, die מכה
Schlacht, Niederlage. 

 .m. das Blutvergiessen משפה
.y. die Niederlage מנפה

 die Niederlage, der .‘/שמצה
Schimpf.

 -m. der Mord, die Zer רצה
Schmetterling.

 .morden, tödten רצח
 .m. das Getümmel שאץ
 -m. die Beute, der Ge שלל

winn.
.der Gefangene שבי

.gefangen nehmen שבה
 -das Gefangene. Ver שבית

lorene.
 ,f. das Kriegsgeschrei תרועה

der Posaunenschall.
 m. die Wache, das משמר

Gefängniss.
.bewachen שמר
 ,m. das Gefängniss מסגר

der Schlosser.
 ,die Rüstung נשק .u נשק

Waffe.
.m. der Panzer שריין
 -der Schup קשקשים .pi קשקשת

penpanzer, eig. die Schuppe.
.f. der Spiess חניה
 -m. der Speer, Wurf כידון

spiess.
.f. das Schwert הרב
.m. der Helm קובע .u כובע
.f j der Schild, Schutz צנה

.c. der Bogen קשתות .pi קשה.
 .m. der Bogenschütz קשת

 -der Wagen, Kriegs . רבב
.i wagen רכוב
 f. der Wagen, das מרכבה

Gespann.

8



Memorir-Stoff. 9

 .fahren, reiten רבב
.der Wagen ,/ עגלה

 f. die Kalbe vom עגלה
Masc. עגל

 m. die Schlinge, der מוקש
Fallstrick.

.m. die Schleuder קלע

Der menschliche Körper. 

.m. die Gestalt תאר
 ,der Kopf רשים .rn. Pl ראש

Gipfel.
 ;der Mund פי .m. St. c פה

die Schärfe.
.pl. m. das Gesicht פגים
 ,das Auge עיגים .f- Du עין

die Quelle.
 m. u. f. die Zunge, die לשון

Rede.
 ,der Zahn שגים .m. u. f שן

das Elfenbein.
.f. die Zähne מתלעות

 ,du. die Lippe שפתים .f שפה
der Rand.

 .m. die Nase, der Zorn אף
.das Ohr אזגיס .f. Du אזן
 -f. der Backen, Kinn לחי

backen.
.f. die Schläfegegend רקה
.m. die Kehle גרון
.m. der Gaumen הך

 .m. der Hals, Nacken צואר
.m. der Nacken ערף
.pl. der Knochen עצמות .f עצם

 .stark sein, reich sein עצם
 m. der Knochen, die עצם

Körpergestalt, Kraft.

.f. die Rippe, Seite צלה
.die Schulter ./ כתף
 f. der Vorderarm, die אמה

Elle; PI. die Säulen.
 .f. die Hand, die Macht יד
 ,m. die rechte Hand ימין

rechte Seite.
 die Linke, der שמאל

Norden.
.f. die hohle Hand כה

.m. die hohle Hand שעל1
.f. der Finger אצבע
.f. das Knie ברך

.f. der. Schenkel שוק
 ,der Fuss רגלים .f. Du רגל

Schritt.
.der Fussgänger רגלי

 ,m. u. f. der Schritt, Fuss פעם
das Mal.

.diesmal הפעה
.m. der Schritt פשע

.m. die Ferse עקב
 -m. das Herz, Ge לבב .u לב

müth, der Verstand.
.m. du. die Hüften מותגים
.f. die Lende, Hüfte ירך
.m. der Bauch גהין
.der Mutterleib רהם

 .f. der Leib, Schooss בטן
.m. das Haar שער

 f. graues Haar, der שיבה
Greis.

.m. der Speichel רק
 -m. das Innere, Einge קרב

weide, Mittlere.
.f. die Nieren כליות
.m. das Blut הם
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.m. das Fleisch כשר
.m. das Fett דשן

.adj. fett דשן
.m. die Haut עור

.m. die Wunde פצע
.m. der Leichnam פגר
.m. der Todte מת

.sterben מית

Tbiere.

 .f. das vierfüssige Thier בהמה
 .m. der Löwe אריה und .ארי
.f. die Löwin לביא
.m. der junge Löwe כפיר

.m. der Löwe, Brüller שהל
.m. der Stier פר und פר
.f. die Kuh פרה
.m, der Ochs, der Stier שור
.m. das Rind בקר
.m. der Büffel לאים
.m. der Widder איל
 f. das Kalb, die עגלה .rn עגל

Kalbe.
 ,m. das Mastvieh מריא

das Mastkalb.
 c. das Kleinvieh, junge צאן

Schafe.
.desgi צנה

 c. das Kleinvieh, Schafe שה
oder Ziegen.

כבש .
.m. das Lamm ב 1";*

*r ׳
.m. der Bock, das Böckchen נדי
.m. der Bock שעיר

עדם שעיר  m. der Ziegenbock. 
 .m. und f. das Kameel נמל

.m. das Pferd פלס
.m. der Esel המור
 .m. der wilde Waldesel פרא
.m. das Maulthier פרד
.m. dör Hund כלב
.m. das Schwein הזיר
.Bär ׳m. der רב
.f. die Hirschkuh אילה
 .m. der Affe קף und קיף

.m. der Fuchs שועל
 -m. das Keh, die Ga צבי

zelle.
.m. der Parder נמר
 .m, die Fledermaus עטלף
.rn. der Wolf זאב

 m. das Geflügel, die ע^ף
Vögel coli.

.fliegen עוף
 der Flügel, Zipfel כנף

des Kleides.
 .die Taube יונים .f יונה
.m. der Kabe ערב
 c. der Sperling, kleine צפור

Vögel coli.
.f. der Storch הפידה
 ,m. der Sturzpelikan שלף

Fischreiher.
 .w. der Adler, der Geier נשר
.m. die Otter פתן
 :m. die Viper, Otter צפעוני
.m. die Schlange נחש
 -die See' תנינים .rn. PI תנין

ungeheuer.
.f. der Fisch רנה .m רג
 -f. der Wurm, das Ge רמה

würm.
.m. das Kriechthier רמש
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 .kriechen, wimmeln רמש
 -m. das Kriechthier, Gc שרה

würm.
 .kriechen, wimmeln שחץ

.f. die Biene דבורה
.m. der Honig דבש

/ארבה •י TT י!
k ־ m. die Heuschrecke.הגב ץ
 m. der Skorpion, die עקרב

Geissel.

 .m. die Art, Gattung מין
 .f. der Huf, die Klaue פרסה
 .f- das Horn, die Macht קרן
.d. Nest, d. Zelle קנים .m. Pl קן

.Pi. nisten קנן

Pflanzen nnd Producte des Pflan- 
zenreiches.

.m. das Getreide שבר
 -zerbrechen, zermal שבר

men.
 .pl. die Aehre שבלים .f שבלת
 .pl. der Weizen חטים .f הטה
 m. das Getreide, der דגן

Roggen.
.f. die Gerste שערה
 .m. die Bohne, coli פול

Bohnen.
 ;der Halm• (קום von) .f קמה

coli, die Staaten.
 .m. das Rohr, der Halm קנה
 .der Flachs פשתים .f. pi פשת
.m. das Grüne, das Gras דשא

.sprossen דשא
 .m. das Kraut, coli עשב

Kräuter.

.m. das Schilf סלף
.m. das Schilfrohr גמא

.c. der Weinstock גפן
.m. die Rebe שרק

 -pl. m. die Wein שריגים
ranken.

.m. der Wein יין
.m. der Olivenbaum זית
.m. das Oel יצהר
 m. der Mandelbaum, die שקד

Mandel.
 ,f. pl. Sykomoren שקמים

Maulbeerbäume.
 f- der Feigenbaum, die תאנה

Feige.
 ,m. der Granatbaum רמון

Granatapfel.
.m. der Apfelbaum תפוח

Apfel.
. n ותמר ״ ui. die Palme.תמר ן

.f. die Terebinthe אלה
.m. die Ceder ארז
.f. die Akazie שטה
 ,j«. die Tanne oder Fichteגפר

das Pech.
.das Pech זפת

.m. die Eiche אלון
 m. der Same, coli, die זרע

Nachkommen.
.säen זרע

.m. die Pflanzung מטע
.pflanzen נטע

 .pi. die Wurzel שרשים .m שרש
.wurzeln שרש

 pi. st, c. der עצים .m עק
Baum, das Holz.
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.J m’ ^er Zweig כצר

 pi. der עפאים .m עפי
Zweig.

 .frisch, blühend sein עפה
.m. das Blatt, coli עלה

Blätter.
.m. die Blume, Blüthe גץ
.m. die Blume ציץ

.blühen ציץ
 .m. die Sprosse, Blüthe פרה

.blühen פרח
.m. die Frucht פלי

.Frucht tragen פרה
 ,m. der Strauch, die Rede שיח

das Gedicht.
 m. das Geflecht von שובך

Zweigen, Dickicht.
 .m. das Dickicht סבך

.verflechten סבך
 -m. das Dickicht, die Volks פך

menge.
.m. der Dornstrauch סכה
 .m. der Dorn, coli. Dornen קיץ

 m. der Dorn, das שמיר
Dornengebüsch.

.m. coli, die Stoppeln קש
.m. das Stroh, Hexel תבן
.m. das Futter מספוא
.die Weide, das Futter .^מרעה
.m. die Spreu מץ

Einiges aus der anorganischen 
Natur.

.f. der Stein אבן
.m. das Gold זהב
.m. das geläuterte Gold פז

.läutern פזז
 .m. das Silber, Geld םף3
.c. das Erz כחשת
.m. das Eisen ’ברזל
.m. der Sand חול
 m, Thon, Lehm, der המד

Haufe, auch Bezeichnung 
eines Maasses.

 .m. der Staub, die Erde עפר
.Pi. mit Erde werfen עפר
סלע )
 .m. der Fels, der Schutz ן
 ,f. der Glühstein רצפה

die Kohle.

Die Erde, der Himmel, die Natur- 
erscheinungen, geographische Be- 
griffe und einige geographische 

Eigennamen.

 .f. die Erde, das Land אדמה
 .m. der Kreis, Erdkreis חוג
.c. die Sonne שמש
.m. der Mond ירח
.m. der Stern כוכב
 m. die Ausdehnung, das רקיע

Himmelsgewölbe.
.ausdehnen רקע

 .f. der Erdkreis, die Welt תבל
 -m. der Ausgang,• Auf מוצא

gang der Sonne.
 -m. Untergang, West מבוא

gegend.
.Sonnenaufgang, Osten מזרה
 ,m. die Mittagsgegend כגב

der Süden.
 m. u. f. der Süden, auch תימן

Nom. pr.
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 ,Gluth רשפי .m. PI. c רשף
Flamme, Blitz.

.m. der Donner רעם
 ,bewegt sein, zittern רעם

donnern.
.m. das Wasser מים
 -m. die Fluth, Wasser מבול

fluth.
.die Quelle מבוע

m. nur im PI. die משבר
Wogen, die Brandung.

מעין ) ' ~ ״
[ m. die Quelle.

 m. der Fluss, bes. der יאר
Nil.

der "ות und נהרים .m. Pl נהר
Strom, bes. der Euphrat. 

.m. der Bach פלג
.m. der Wasserfall צגור
.f. der Brunnen באר
 m. der Brunnen, die בור

Cisterne, das Gefängniss.
.m. das Meer ים
 ,die Fluth ־ות .c. Pl ההום

der Abgrund.
.m. die Insel, Küste אי
.m. der Berg הר
 m. das Fruchtland, der כרם

Weinberg.
 ,m. das Fruchtland כרמל

Gartenland.
.m. der Wald יער
.das Feld שדה
.m. die Wüste מדבר

 .öde, verwüstet sein שמם
 ,f. das Entsetzen ( שטה
.die Wüste )שממה

 ,m. u. f- Mitternacht צפון
Norden.

 .m. der Osten, Ostwind כןךים
 -m. der Osten, das Mor קדם

genland, die Vorzeit.
adv. vor, vorn, ehedem. 

 -m. die Höhe, Himmels מרום
höhe, der Berg.

 .m. die Morgenröthe שחר
.f. die Jugend שחרות

^ר ) ’ T • ן +
.as Licht^ ׳J m מאור

! die Finsterniss. 
 j ./ אפרה
 .m. die Finsterniss חשך
 .m. die Dämmerung נשף
 c. das Wolkendunkel, die עב

Wolke.
 m. die Finsterniss, das ערפל

Regendunkel.
.m. der Schatten צל

 -f. der Todes צלמות
schatten.

.m. die Wolke ענן
 .verhüllt, dunkel sein ענן

 .m. Staub, Staubwolke שחק
.m. der Rauch עשן

.rauchen עשן
 .f. das Feuer, der Blitz אש
 ,m. die Flamme (להב
.j Schwertklinge להט

n ו I נשם
 der Regen׳j m מטר

.regnen טטר
.m. der Schnee שלג

ברה 1
.m. der Blitz, der Pfeil ן
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 ,f. die Wüste, Steppe ערכה
Niederung.

 m. das Thal, der Bach נחל
der Wüste.

.das Thal .עמק 7)1
.tief sein עמק

 .das Thal גי m. st. c. meist גיא
.f. die Niederung שפלה

מערה ־/ .’die Höhle.
.c. der Garten גן
.m. die Grenze גבול

.begrenzen גבל
.c. der Weg דרך

.treten, schreiten ירך
נתיב נתיבה /: der Pfad, 

Weg.
 c. der Pfad, Weg; die ארח

Carawane, in letzterer Be- 
deutung auch אדחה f.

.m. der Damm נד
 m. der Aufgang, die מעלה

Anhöhe.
.emporsteigen עלה

 .f. das Reich Juda, m יהודה
das Volk von Juda, urspr. 
Juda, der Söhn Jakobs.

 (der Kämpfe Gottes) ישראל
Israel, Land und Volk.

.der Israelit .ישראלי 7)1
.m. der Hebräer עברי
 -m. heidnisches, nichtisrae גר

litisches Volk.
.f. Jerusalem ירועליס
.f. Aegypten מערים
.m. der Aegypter מצרי
.f. Aethiopien כוש

 .der Jordan ירדן
 .der Euphrat פרת
.der Tigris (der Pfeil) הדקל

Die Stadt, y erschiedene Gebäude, 
das Haus mit seinen Theilen, das 

Hausgerätli.

 .die Stadt ערים .f. pi עיר
.f. die Stadt קריה
.c. das Thor שער

der Markt, die Strasse. 
.m. die Strasse הרן

 ,adv. von aussen מהרן
auswendig.

 ,c. der Ort, die Stelle מקום
Wohnung.

 -m. die Wohnung, Zu מעין
flucht.

 .m. die Wohnung, bezgl משכן
Gottes: der Tempel, das 
Stiftszelt.

.m. das Haus כיה
.m. das Zelt אהל
.f. die Hütte סכה

.flechten סכך
.m. die Herberge מלון
 .f. die Burg, der Schutz מצודה
 m. das Schloss, der טהר
. Thurm.
.m. der Thurm מגדל
m. der אסמים nur im PL אסם

Speicher, die Vorraths- 
kammer.

 ,pl. f. die Vorräthe מסכנות
Magazine.

.f. die Tenne גרן
der Ofen, Schmelzofen.



Memorir-Stoff. 15

.f. die Mauer הומה
.c. die Mauer, der Zaun נדר
 .die Mauer, die Wand קיר
 .f. die Ecke, die Zinne פנה
.m. das Dach נג
.f. die Thür דלת
.m. die Thür, Pforte פתח

.Öffnen פתה
 m. das Gemach, das הדר

Zimmer.
 .m. die Säule, trop עמוד

Stütze.
 .f. der Nagel, der Pflock יתד
.f. der Pfosten מזוזה
.m. der Tisch שלה[
.m. der Sessel, der Thron כסא
 .das Lager, das Bette .™משכב

.sich legen שכב
.f. das Bett, Lager ערש
.f. die Decke, Matratze שמיכה

! m. die Decke.
I מסך

 ,m. Pl. DF die Leuchte נר
Lampe, das Licht.

 .f. der Leuchter, insbes מנורה
des Heiligthums.

.m. die Kiste, Lade ארון
 .f. die Arche, der Kasten תבה
m. das Schiff, coli, die אני

Flotte.

Gegenstände der Kunst und 
Industrie.

צלם 1
J m. das Bild, Götzenbild.

 ,f. das Bild, Ebenbild תבנית
Modell.

 f. die Aehnlichkeit, das דמית
Bild, Ebenbild.

.das Zeichen אתות .c. PI אות

 -m. die Trompete, Po שופד
saune.

.pl. die Pauke תפיס .m תף
.die Zither נתית
.m. die Zither, Harfe כגור
 m. der Schlauch, die נבל

Harfe.
 m. die Zehnzahl, das עשוד

Decachord.
.m. die Flöte הליל

 durchbohren, Pi. Flöte הלל
blasen, Hi. anfangen.

 st. c. das כלי .pi כלים .m כלי
Gefäss, Geräth.

.f. der Becher, Kelch כוס
.m. der Topf סיר
,ספים םפותל ספות .m. Pl סף  

Becken, Schale, Schwelle.
.m. der Korb פל
.f. das Messer מאכלת
.m. die Spindel פלך
.f. der Hammer מקבת
.m. der Spinnrocken כישור
.m. die Wage פלס
.m. das Gewicht משקל
 ,ein bestimmtes Gewicht שקל

meist Silbers, etwa 1/2 Loth. 
.wägen שקל

,f. das Talent (Silbers) ככר
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der Umkreis, z. B. einer 
Gegend.

 .der Stab, der Stamm .??? מטה
.m. der Stab מקל
 .n. der Faden, die Schnurפתיל 7
 .m. die Schnur, Richtschnur קו

Seite.
 ,f. das Seil, der Faden תקוה

die Hoffnung.
.m. die Geissel, Peitsche שוט

Kleider.

 -m. das Kleid, der Ueber בגד
wurf.

 .n. das Kleid, Gewandמד 7
.m. das Kleid לכיש

 anziehen, sich לבשי
schmücken.

־f' das Kleid } שלמהשמלה 1

 f. das Unterkleid, die כתנת
Tunika.

.das Oberkleid .מעיל 771
 -n. das leinene Unterסדי 7[

gewand.
 n. die Schleppe, derשול 7

Saum.
 נעלים .pi נעאם .f. Du נעל

der Schuh.
.n. Byssusשש 7
 -pl. Coccus, Car שנים .nשני 7

mesin und damit gefärbte 
Zeuge.

 ,n. der Kermeswurmתולע 7
die Kermesfarbe.

.die Wolle .צמר 771

 ,m. grobes Zeug, der Sack שק
das Trauerkleid.

.w. die Halskette רביד

Nalirungsinittel.

.c. das Brot, die Speise לחם

-m' $Peise5 Nah ) מאכל
-j ru11 ’מזק

 .f. die Speise, Nahrung אכלה
 f. die Zehrung, (auf צילה

dem Wege).
 ,n. Jagd, Jagdbeuteציד 7
Wildpret.

.c. das Mehl כלת
 m. geröstetes קליא und קלי

Getreide.
 .pl. Ungesäuertes מצות ,f מצה

מצה חלת  ungesäuerter
Kuchen.

 .Gesäuertes מהמצת .u המק
 -f. der Kuchen, Brot ענגה

kuchen.
.n. Linsenעדשים 7
.y. der Honigseim נפת

 -m. Honigwabe, Honig צלף
seim.

 ,das Fett שמן .in Paus שמן
Oel, die Salbe.

.fett sein שמן
 m. das Fett, trop. das חלב

, Beste.
.die Milch .חלב 771
 f. die Spezerei, das נכאת

Gewürz.
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Raumbegriffe.

.f. Höhe, Wuchs קומה
.aufstehen קרם

.f. die Höhe רמה
.hoch sein רום
.adj. hoch רם

 .m. die Breite, Weite רחב
 .Sich erweitern רהב
.adj. weit, breit רהב

 ,m. der weite Raum מרחב
trop. das Glück.

.m. die Ferne מרחק
 ,subst. u. adj. die Ferne רחוק

fern, (auch bez. der Zeit).
 sich entfernen, fern רחק

sein.
 .st. c. die Mitte תוך .m תוך
 .vi קץ
.f. das Ende קצה
(.st. c קצה .m קצה

.m. das Ende סוף
 .f. der Rand, die Ecke באה
.die Vertiefung,Grube ,?«פחת

Zeitbegriffe.

.m. der Tag יום
.adv. heute היום
.adv. bei Tage יומם

.vi. der Morgen בקר
.c. der Abend ערב
.f. die Nacht לילה m. und ליל
 ־und rt שבעים .m. pi ‘«טע

die Woche.
.m. der Sabbath שבת
.m. grosser Feiertag שבתון

.aufhören, feiern שבת
.der Monat ילה

.w. der Mond ירח
 m. der Neumond, der חדש

Monat.
.erneuern חדש
.neu, frisch חדש

 .das Jahr ות .u ־ים .f. pi שנה
 .m. die Obstlese, d. Sommer קיץ
 m. die Ernte, der קציר

Schnitter, Ast, Zweig.
 ,abschneiden, ernten קצר

> mähen.
.c. die Zeit עת

 ,adv. zu dieser Zeit כעת
jetzt.

.vi. der Augenblick רגע
 ,sich zusammenziehen רגע

ruhig verhalten.
.m. die Ewigkeit עולם
 -f. der Anfang, Erst ראשית

, !ing-
.f. der Anfang ותחלה

 ,adv. im Anfänge כהחלה
vormals.

Menge- und Sammelnamen, 

Eintheilungsbegriffe.

 ,vi. die Menge רב־ und רב
Anzahl.
.adj. viel רב
 .viel, zahlreich werden רבב

 -f. Myriade, Zehn tau רבבה
sende.

 .m. die Versammlung קליל
.versammeln קהל

 -m. die (berufene) Ver מקרא
Sammlung.

.rufen קרא
2
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.f. Versammlung עדה
 .Ni. Zusammenkommen יעד

 ,m. die Versammlung מקוה
Schaar.

 -m. das Vorhandene, Be יקום
stehende.

 m. der Besitz an Vieh מקנה
und Heerden.

.m. die Reihe טור
 .die Hälfte, Mitte חצי .Paus חצי
 m. das Drittheil, der שליש

Hauptmann, Oberste.

II._ Verba.
Reguläre Verba. 

.schreiben כתב
 .lernen, Pi. lehren למד
.reden דבר

 ,m. das Wort, Gebot דבר
die Sache.

.gedenken זכר
 ,m. das Andenken זכר

Lob.
 ,m. das Andenken זכרון

Fest des Andenkens.
 .Zählen, Pi■ erzählen ספר

.m. die Zahl מכפר
.deuten פתר

 ,m. die Deutung פתרץ
Auslegung.

.hören, aufmerken קשב
 -m. die Aufmerk קשב

samkeit.
 -Hi. anschauen, Ein שכל

sicht haben, gelingen.
 m. die Einsicht, das שכל

Glück.
.Pi. bethören סבל
 -ordnen, Pi. singen, lob זמר

singen.

 ,m. der Gesang מזמור
das Lied.

 ,betrachten, Pi- hoffen שבר
harren.

.lügen כזב
.m. die Lüge כזב

.Pi. lügen, trügen שקר
 -m. die Lüge, Täu שקר

schung.
.Pi. lügen, leugnen כחש

.Stehlen גנב
.der Dieb גגב

.beschimpfen, schmähen כלם
קעףז  zürnen.
.m. der Zorn קצף

.widerspenstig sein מרד
 -f. die Widerspen מרדות

stigkeit.
.trauern, wehklagen ספד
 .flechten, zaubern, Ni כמר

entbrennen (von Mitleid). 
.unruhig werden, zittern רגז

 m. die Unruhe, das רגז
Ungemach.

 ,wohlthun, vergelten גמל
reif werden.
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 ,m. die Wohlthat גמול
Vergeltung.

 .Pi. retten, befreien מלט
.entrinnen, retten פלט

.f. die Rettung פליטה

 .f. die Herrschaft ממשלה
.richten שפט

 -m. der Richter, An שופט
führe!.־

.verkaufen מכר
.herumziehen, handeln רכל
 -schnell laufen, er רכש

werben.
 -herumlaufen, Pi- aus רגל

kundschaften.
 -Part. Pi. der Kund מרגל

schafter.
.Hi. früh aufstehen שכם
 ,bewachen, bewahren שמר

beobachten.
.lauern, wachen שקד
.Pi. bedienen, arbeiten שרת
.wägen, abwägen שקל
.pflanzen שתל
 .weben, bunt wirken רקם
 .kochen, Hi. reifen בשל
 ?Pi. waschen, reinigen סבם
.begraben קבר

 ־ות .u קברים .m. Pi קבר
das Grab.

.mischen מסך
.halten, festhalten תמך
 .bezwingen, unterwerfen כבש
 -ergreifen, fangen, ein תפש

fassen (in Gold).

 -gefangen nehmen, ein לכד
nehmen.

. . A ( רגם
steinigen.

.tödten קטל
.zerstören, vertilgen שמד
 .Pi. in Stücke hauen שסף
 .nachjagen, verfolgen רדף
.reiten, fahren רכב

 ,w. der Wagen רכב
Kriegswagen.

.hüpfen, springen רקד
 -ziehen (die Hand), fort משך

ziehen (an einen Ort.)
היובל מ"  das Horn blasen. 

 -verschliessen, Pi. über סגר
liefern, preisgeben.

טמן )
 .j verhergeu, bewahren צפן
 -Hi. u. Hi. sich verhül סתר

len, sich verbergen.
 -m. die Hülle, Ver סתר

borgenheit, der Schutz. 
.suchen, fordern בקש

 ,suchen, erforschen דרש
besuchen.

 besuchen, (freundlich פקד
oder feindlich eindringen) 
strafen, mustern.

 -der Aufseher, Vor פקיד
gesetzte.

.sich nähern קרב
.aufhäufen, aufschütten צבר
 -sammeln, zusammen קבץ

fassen.
.auflesen, sammeln לקט
.binden, sich verbinden קשר

2*
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 .m. die Verschwörung קשר
.zusammennähen תפר
 .anhängen, Ili. einholen דבק
.scheiden, trennen בדל
.schneiden, abhauen כרת

כרית כ"  einen Bund 
schliessen.

 -kurz machen, abschnei קצר
den, ernten.

 ,m. der Schnitter ^ציר
die Ernte.

 ;zerbrechen, brechen שבר
Getreide einkaufen oder 
verkaufen.

 -Hi. wegwerfen, los שלף
reissen.

 -anziehen, sich schmük לבש
. ken.

 -ausreissen (Gras), aus שלח
ziehen (den Schuh, das 
Schwert).

-fortstossen, vorbei שמט
drängen, liegen lassen.

.Stützen, unterstützen סמך
.Stützen, stärken סעד

.giessen, ausgiessen שפך
.liegen, lagern רבץ

 .sich legen, begatten רבע
.wohnen שבן

 -f. der Nach שבנה .m שבן
bar, die Nachbarin.

 ,sich legen, liegen שבב
schlafen.

.wachen, lauern שקד
 .aufhören, ruhen, feiern שבת
unversehrt, vollendet שלם

sein, Pi. vollenden, be­

zahlen, Hi. vollenden, 
Frieden machen.

 -m. das Wohlbe שלום
finden, der Friede. 

 .straucheln, ermüden כשל
.kriechen, wimmeln שרץ

 ,m. das Kriechthier' שרץ
Gewürm.

.regnen מטר
 .m. der Regen מטר

 .ausdörren, versengen שדף
 -Po. wurzeln, Hi. Wur שרש

zel schlagen.
שרש שרשים  pi. die 

Wurzel.
 .heilig sein קדש .u קדש

.adj. heilig קדוש
 p1. das קדשים .m קדש

Heiligthum, die Heilig- 
keit.

 ,heran wachsen גדל und גדל
gross sein.
.adj. gross גדול

.klein sein קטן
 adj. klein r קטן und קטן
jung.

.schwer sein כבד und כבד
 ,adj. schwer כבד

schwierig.
.alt sein זקן und זקן

 adj. alt, subst. der זק
Greis, Aelteste.

 .f. das Greisenalter זקנה
.weiss sein לק

 ,f. der Backstein לבנה
poet. der Mond.

.fett sein שמן
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 -kinderlos sein, Pi. kin עכל
derlos machen.

 -niedrig sein, Hi. er שפל
niedrigen.

Verba primae gutturalis.
 -begehren, Part. Ni. be חמד

gehrungswürdig, lieblich. 
 -wahrhaft sein, Hi. glau אמן

ben, Part. Ni. treu, be- 
währt.

 ,f. die Wahrheit אמונה
Treue.

.bitten, flehen עתר
 .herausreissen, Pi. retten חלץ
.helfen עזר

 .f. die Hülfe עזרה .m עזר
.trauern אבל

.m. die Trauer אבל
.träumen הלם

.m. der Traum הלום
.arbeiten, dienen עבד

.m. der Diener עבד
.f. die Arbeit עבדה

.arbeiten, sich abmühen אמל
 ächzen, seufzen, Ni. sich אנק

einengen.
.Pi. binden אלם

.f. die Garbe אלמה
 -binden, fesseln, be אבר

spannen.
.m. die Fessel אסור
 .m. der Gefangene אסיר

 ,flechten, festmachen חבר
fesseln.

.binden, satteln חבש

.gürten חגר
 -hinübergehen, über עבר

schreiten.
 .stehen, bestehen bleiben עמד
 -zurückhalten, umschlies עצר

sen, aufsammeln.
 f. die עצרת und עצרה
Versammlung, Festver- 
Sammlung.

 -sammeln, Ni. sich ver אסף
sammeln.

.umgeben, Pi. krönen עטר
.verbergen עלם
.abschneiden, ausrotten עקר
 -weise sein, Pi. unter חכם

weisen.
 ,f. weise חכמה .adj. m חכם

verständig.
 ,gerade, glücklich sein אשר

Pi. glücklich preisen.
 ,Glück אשרי .St. c.pl אשי

Heil.
1.1/ stark sein, Pi. stärken.

I ־ ז' )
.adj. stark, mächtig חזק

 stark sein, zahlreich עצם
werden.

 .adj. stark, mächtig עצום
f. der Knochen, das עצם

Gebein.
 .neu sein, Pi. erneuern הדש

 ,pi חדישים .meist m הדש
der Neumond, Monat.

 -geneigt, gün חפץ und חפץ
stig sein, trans, beugen.

.adj חפץ
günstig.
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 -m. das Wollige חפק
fallen, die Lust.

 -entbehren, fehlen, man חסר
geln.

.rauchen עשן und עשן

Verba mediae gutturalis.

 -verlangen, bitten, fra שאל
geL • l •

 .f. die Bitte שלה .u שאלה
.auswählen בחר

 m. der (auserlesene) בחור
Jüngling; coli, die jun- 
gen Krieger.

.prüfen, untersuchen בחן
.Ni. bereuen נחם
.zürnen כעם
.lechzen, sich sehnen שאף
.Pi. loben, preisen שבה
 -zischeln, zaubern, weis נחש

sagen.
.m. die Schlange נחש

.schreien צעק und זעק
 -f. Geschrei, Weh צעקה

klage.
.brüllen שאג
 ,lachen, Pi. scherzen צחק

spielen.
 .lachen, spotten, Pi שחק

spielen.
 ,m. das Lachen שחוק

Gespött.
.versammeln קליל

 -m. die Versamm קהל
lung.

.knieen, Pi. segnen ברך
.f. das Knie ברך

.Pi. sich weigern מאן
.verwerfen, verschmähen מאם
 treulos handeln, sich מעל

versündigen.
 ,m. der Treubruch מעל

die Versündigung.
.thun, machen פעל

 m. das Werk, die פעל
Arbeit.

.schlachten, pressen שחט
.schmelzen ערף

 -m. Gold- oder Silber צרף
arbeiten

.herumziehen סחר
.m. der Händler סחר
.m. der Erwerb סחר

.waschen, sich waschen רחק
.eilen, hinwegeilen מהר
 ,führen ינהג .Imperf נהג

leiten.
.erben, besitzen נחל

 ,f. die Besitzung נהלה
das Erbe.

 .essen, Ni. Krieg führen להם
c. das Brot, die להם

Speise.
.hungern רעב
 .bedrängen, bedrücken לחק

 ,m. die Bedrückung לחק
das Drangsal.

.verwüsten, verderben שהת
.vertreiben גרש
 .stossen, treiben, Ni פעם

bewegt sein.
פעם meist f■ Pi■ פעמים
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der Schritt, das Mal, 
der Ambos.

 .adj. diesmal, jetzt הפעם
 .Ni. sich stützen שען
 .ausbreiten, aufthun פרש
 -niederreissen, sich zer פרק

streuen, ausbreiten.
 -trennen, Ni. sich treu פרד

nen, Hithp. zerstreut 
werden.

 ,zittern, bestürzt sein בהל
untergehen.

.erzittern, erbeben רעד
 ,heftig bewegt sein רעש

beben.
 ,bewegt sein, zittern רעם

donnern.
.der Donner רעם

 ,schweben, sich senken רחף
weilen.

צהל1 ...
רצה  glanzen.

 -entfernt sein, Pi. ent רחק
fernen.

 ,subst. die Ferne רחוק
adj. fern, weit, kostbar. 

 übrig sein, Hi. übrig שאר
lassen.

 ד <( .m שאר
j. j (er שארית

 .wenig, gering sein, Pi מעט
wenig werden.

 .adv. wenig מעט
.bereit sein רחב

.m. die Breite, Weite להב
 .adj. breit, weit רחב

.rein sein, Pi. glänzen טהר

Verba tertiae gutturalis. 
 .hören, vernehmen שמע
(eidlich verpflichten) שבע

Ni. schwören, Hi. schwö- 
reu lassen.

.f. sieben שבע .m שבעה
 -der Eid, die Ver שבעה

wünschung.
.vergessen שבח
 ,freveln, gottlos sein רשע

Hi. beschuldigen.
 m. ) der Frevel, die רשע
.f. j Gottlosigkeit רשעה

 abtrünnig werden, sich פשע
versündigen.

.m. die Sünde פשע
 .vertrauen, furchtlos sein בטח
 sich freuen, fröhlich שמח

sein, Hi. erfreuen.
 ,Pi. um Hülfe schreien שוע

flehen.
 ,f. das Hülfsgeschrei שעוה

Gebet.
.vergeben, verzeihen סלה

 .f. die Verzeihung סליחה
.hemmen, versagen מנע
.fliehen ברח
.senden, werfen שלח
 -biegen, Hi. beugen, de כנע

müthigen, Ni. sich beugen. 
.sich beugen סלע
 .nehmen, greifen (פ״ן .zgl) לקח
.spalten בקע
 -durchspalten, Pi. zer שסע

reissen.
 .m. die Spaltung שסע

.öffnen פקח
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 .Öffnen, lösen, befreien פתח
 m. das Thor, die פתח
Pforte.

.zerreissen קלע
 .ausdehnen, breitschlagen רקע

 ,m. das Firmament רקיע
Estrich.

 ,schlagen, hineinstossen תקע
mit שופר Trompete blasen. 

 .treffen, anfallen, tödten פגע
.morden, tödten רצח

.m. der Mord רצה
.schlachten, opfern זבח

 ,m. das Schlachtopfer זבה
Opfer.

.durchbrechen, loslassen פרע
.liegen, sich legen רבע

.desgl רבץ
.sterben, verscheiden ברע

פרח ן
.i sProssen, blühen עמה
 -durchbrechen, Hi. durch עלה

führen, guten Fortgang 
nehmen, gedeihen.

 .satt sein, sich sättigen שבע
 ,m. die Sättigung שבע

der Ueberflu^s.
.hoch sein גבה

.adj. hoch גבה

Verba plurinm gutturalium.

 (פ״א zugleich) אהב und אהב
lieben.

.flechten, Pi. auflauern ארב
 trocknen, trocken חרב .u חרב

sein, Ni. sich vernichten, 
wüste werden.

.säen זלע
 ;schneiden, pflügen הרש

stumm, betäubt sein.
 -mischen, vertreten, an ערב

genehm sein, als Denom. 
von ערב Abend werden.

.ordnen ?רך
.spalten, vertilgen חרם
.tödten, erschlagen הרג­
 , ergreifen (א"zugleich 0) אחז

fassen.
.schelten, schmähen חרף

Verba contracta.
Verba

.hinblicken, ansehen נבט
.verkünden, anzeigen נגד
 .bewegen zu Etwas, Hithp נדב

willig thun, spenden.
 ,die freiwillige Gabe נדבה

das Opfer.
.geloben גלר
 -hüten, bewahren, bcob נצר

achten.
.desgl שמר

 ,Pi. ahnen, vermuthen נחש
wahrsagen.

 ordnen, aneinander נשק
fügen, küssen.

 Hithp. sich arglistig נבל
zeigen.

.rächen נקם
.geben נתן
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 ,Pi. die Saiten rühren נק
spielen.

.berühren נגע
.sich nähern, nahen נכש
 .Ni. und Hithp יצב und כעב

stehen, sich stellen.
 -Stossen, erreichen, ein נשג

holen.
.schlagen נגף
.ausziehen נשל
.blasen, anblasen נשף
.pflanzen נטע

.die Pflanzung נטע .u נטע
 giessen, bes. von Metall נסך

gebr.
 .m. das Trankopfer נסך

 -Ni. fliessen, Hi. aus נגר
giessen.

.quellen, strömen נבע
 .triefen, träufeln נטף

 .bedrängen, bedrücken ננש
 .zerstreuen, zerschlagen נפץ
 -herausreissen, aufbre נסע

chen, fortziehen.
 .Hi. retten, Pi. plündern נצל
.fallen נפל
.abfallen, welken נבל
.verwehen, zerstreuen נדף
 fremd sein, Hi. genau נבר

besehen, erkennen.
 .m. die Fremde נבר

.nehmen, fassen לקח

Verba ״י£ wie
Verba י״ £ tertiae classis.

 ,Ni. und Hithp. stehen יצב
sich steilem 

.anzünden, verbrennen יצת
 Hi. nieder legen, ruhen ינח

lassen.
 .ausbreiten, streuen, Hi יצע

unterbreiten, z. B. zum 
Lager.

Verba .ע״ע

 .Pi- loben, rühmen הלל
 .fluchen, verfluchen ארר
 -leicht sein, ver קלל und קלל

mindern, Pi. schmähen, 
verfluchen.
.f■ der Fluch קלל"

.jubeln, jauchzen רק
.f. der Jubel רנה

 ,auf Etwas sinnen זמם
trachten.

 .intrans ילע .Imperf. trans רעע
 -zerbrechen, heftig be ירע
wegt sein, toben; Hi. 
schlecht handeln, ver- 
derben.

 .gnädig sein, begnadigen חנן
 .m. die Gunst, Gnade חן
.Hi. täuschen תלל

 .ßich setzen, legen, Hi שבך
.stillen, z. B. das Murren י

 -sich ver קד .Imperf קדה
neigen.

 .Sich wenden, umgeben סבב
.ausstrecken, messen מדד
 ,brechen, Hi. vernichten פרר

vereiteln.
 -zerbrechen, zerschmet רצק

tern.
.drängen, befeinden צרר

25
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Part. צרר m. der Feind, 
der Dränger.

.der Feind צר .u צר
 .wälzen, rollen, Hithp נלל

überfallen.
.schärfen, Pi. einschärfen שנן
.plündern שסם
 ,bedecken, streichen שעע

erblinden, Pilp. erquicken, 
ergötzen, spielen.

.lecken לקק
 -schmelzen, Ni. zerflies מסם

sen, verzagen.
.vollendet, fertig sein תמס
.bitter, trübe sein מרר
.warm sein חמם

.warm heiss חם
.öde, verwüstet sein שמם

Verba quiescentia.
Verba ."א

 -zu Grunde gehen, ver אבד
kommen.

.wollen אבה
.essen אכל

 m. die Speise, das אבל
Getreide.

.sagen אמר
 .f אמרה .m אמר .u אמר

das Wort, die Rede. 
.backen אפה

.m. der Bäcker אפה
In einzelnen Formen schliessen sich 

diesen Verbis an: 
 ,nehmen, aufnehmen אסף

sammeln.

 .aufspeichern, sammeln אצר
.ergreifen, fangen אחז
 ,gern haben אהב und אהב

lieben.

Verba י"® primae classis: 
.פ״ן pro פ״י

In formam ישב 

 .sitzen, wohnen *שב
 .m. der Einwohner ישב

 .wissen, kennen, erkennen ידע
 ,werfen, Hi. unterweisen ידה

lehren, zeigen.
 -werfen, Hi. bcken ירה

nen, preisen.
 ,Hi. sich gefallen lassen יאל

wollen, einwilligen.
 -Ni. rechten, sich strei יבח

ten, Hi. richten, strafen. 
.fürchten ירא

 ,Part. Ni. furchtbar נורא
herrlich.

.hinzufügen, verleihen יסף
Mit dem Inf. eines andern Verbi 
drückt es das Fortfahren in einer 
Thätigkeit oder die Wiederholung 
derselben aus.

.gehen ילך und הלך
 -herabsteigen, Hi. herab ירד

führen.
 -herausgehen, Hi. heraus יצא

führen.
.gebären, zeugen ילד

 m. der Sohn, der ילד
Jüngling.

 -Hi. herführen, hervor יבל
bringen.
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 ,vermögen יוכל .Imperf יכל
können.

 -Ni. siegen, erlöst wer ישע
den, Hi. erretten, erlösen.

 übrig sein, Hi. übrig יתר
lassen.

.m. der Rest יתר

In formam .יירש
 ,besitzen, erben ירש und ירש

*Hi. in Besitz geben.
.rathen יעק
 ,bestimmen, feststellen יעד

Ni. sich zusammenfinden. 
 ,schnell laufen יעף und יעף

ermüden.
 ermüden, sich יגע und יגע

bemühen.
 ,schlafen, einschlafen ישן

schlaff, alt sein.
.adj. schlafend ישן
.adj. alt ישן

 -trocken sein, sich schä יבש
men, Hi. austrocknen, be- 
schämen.

.adj. trocken יבש
 -schwer, gewichtig, werth *קר

voll sein.
.theuer, prächtig יקר

Verba ״י£ secundae classis: 
propria .פ״י 

 .gut, heiter sein, Hi יטב
wohlthun.

.Hi. wehklagen, jammern ילל
.saugen, Hi. säugen ינק

 .die Amme מינקת
.erwachen :קק

Verba inixta .£״ין 
 ,Ni. erwarten, Pi. hoffen יחל

harren.
.erinnern, strafen יסר
.bilden, ordnen יצר

.Part, der Töpfer יוצר
 -m. das Gebilde, Sin יצר
nen, Trachten.

 gerade, schlicht, recht ןשר
sein, Pi. und Hi. richten, 
ebenen.

.fliessen, ausgiessen יצק

Verba .ע״ך

 .schauen, sehen, lauern שור
.Räthsel aufgeben חוד

.f. das Räthsel חידח
.verspotten לוק

 .Part, der Spötter לק
.Hi. anreizen פות
 -lärmen, jauch רעע auch רוע

zen.
.fasten צום

.m. das Fasten צום
 ,schneiden, beschneiden מול

Hi. vertilgen.
 .umhergehen, ausspähen תור

 ,Part, der Kaufmann תר
Zolleinnehmer.

 .durchstreifen שוט
 .aufstehen, bestehen קום

.f. die Höhe קומה
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 -Ni. sich erheben, be כץ
stehen, Pil. u. Hi. aufrich- 
ten, befestigen, herstellen. 

 ,sich bewegen, erbeben נוע
schwanken.

.wanken מוט
.eilen, laufen רק
.eilen, fliehen נום
 -zurückkehren, sich zu ^זוב

wenden, Hi. zurückgeben, 
, zurückbringen.

 -weichen, Ni. sich ab לו*
wenden.

 ,weichen, Hi. weichen מועז
entziehen, aufgeben.

 -sich zurückziehen, wei זור
chen, fremd sein.

.m. der Fremdling זר
 ,schlagen, nachstellen שרף

wegraffen.
 -belagern, be צרר auch צו"

drängen; Hithy. sich auf 
den Weg machen.

 -m.■ der Drän צר und ער
ger, Feind, die Noth, 
Drangsal.

צר צדה  adj. eng.
 -jagen, fangen, Hithp. Zeh צוד

rung mitnehmen.
.f. die Zehrung צידה

 -brechen, Hi. zu פרר .u פור
nichte machen, vereiteln.

 -meist Hi. abhalten, vor ניא
eiteln.

 ,auseinandergehen נפץ .u פוץ
sich zerstreuen, Hi. zer- 
streuen.

.erheben, schwingen נוף
 ,Ueberdruss, Ekel haben קוץ

Hi. sich ängstigen.
 -xi■ Ekel haben, verab קוט

scheuen.
.Mitleid haben, schonen חום
 übermüthig, vermessen זוד

sein.
 .arm sein, Mangel leiden רוש

.Part, der Arme רש
.schlummern נים
 -ruhen, lagern, Hi. nieder נוח

lassen, ruhen lassen.
.Sterben מות

.Part, der Todte מת
 .st. c. der Tod מות .m מות

.fliegen עוף
 m. der Vogel, meist עוף

coli.
.fliessen זוב
 ,zerfliessen, zerrinnen מוג

Ni. zerfliessen vor Furcht.
.wachsen, sprossen נוב
.hoch sein, sich erheben רום

.kommen, Hi. bringen בוא
 -Sich schämen, Hi. be בוש*

schämen.
 -gut, wohl sein, Hi. er טוב

heitern, wohlthun.
.hell sein, Hi. leuchten אור

.m. das Licht אור

Verba .ע״ו 
 .merken, einsehen בין

 y. die Einsicht, der בינה
Verstand.
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 ,anreden, PU. denken שיח
bedenken.

.singen שיר
 -umherspringen, froh גיל

locken.
 ,setzen, legen, stellen שית

zu Etwas machen.
.sieden, kochen וי"
 .hadern, kämpfen, streiten ריב
 blühen, trop. glücklich ציק

sein.

Verba mixta .ע״ר 
 ,setzen, legen שים und שום

stellen, zu Etwas machen. 
 ,sich winden היל und חול

beben, Schmerz empfin- 
den, gebären.

 ,Hi. einathmen ריח und רוח
riechen.

 .m. der Geruch, Duft ריח
 ,eilen, Hi. beeilen היש .u חוש

t beschleunigen.
 -beharren, über לי[ und לון

nachten.
 hüpfen, sich שיש und שוש

freuen, frohlocken.

Verba .ל״ה 
 ,schauen, beobachten צפה

Pi. überziehen.
 .sehen, Ni. erscheinen ראה

 ,m. der Anblick מראה
das Aussehen.

 ,f. die Erscheinung מראה
Vision.

.schauen שעה

.schauen, sehen חזה
 .Part, der Seher חזה

 .aufdecken, offenbaren גלה
.zuneigen, antworten ענה

 gedrückt (יענו für) ענה
sein, leiden.

 ,den Mund aufthun פצה
ordnen.

.Pi. befehlen צוה
 f, der Befehl, das מצוה

Gebot.
 ,hauchen, verkündigen חוה

lehren.
 dehnen, ertönen, Lohn תנה

reichen, Pi. lobsingen.
 .theilen, zutheilen, zählen מנה

 f. der Theil, die מנה
Portion.

 .sich beugen, Hithpal שחה
 ,sich verbeugen השתחוה

niederwerfen, anbeten.
.weinen בכה

.m. Jas Weinen בכי
.Pi. versuchen, prüfen נכה
 .Stürzen, werfen, Pi רמה

täuschenf betrügen.
 umherirren, Hi. irre תעה

führen.
 irren, schwanken, sich שנה

vergehen.
.thun, machen עשה
.bauen בנה
 -bereiten, erwerben, kau קנה

. fen.
 .hängen, aufhängen תלה
.bedecken, bergen בסד׳

.m. die Decke מכפה
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 -ziehen, Hi. heraus משה
ziehen.

 -Herauszieher, Be) משה
freier) Moses.

 -Sich wenden, neigen, her פנה
. annahen.

.emporsteigen, opfern עלה
 .f. das Brandopfer עולה

 .gern haben, weiden, Pi רעה
sich gesellen.

 -ausbreiten, neigen, gnä נטה
dig sein.

 .sich neigen, lagern חנה
.trinken שתה
.Hi. tränken שקה

 m. das Getränk, die שקוי
Erquickung.

 -Stossen, unterjochen, be רדה
herrschen.

 .gefangen nehmen, Ni יבבה
gefangen werden.

 .der Gefangene שבי
 .auslöschen, vertilgen מחה
 .schlagen, erschlagen נכה
 -wegraffen, Ni. um ספה

kommen.
 .toben, krachen, Ni שאה

untergehen, verwüstet 
werden.

 -m. das Toben, Kriegs שאון
getümmel.

.rauschen, toben המה
 m. der Lärm, die הטי!

Volksmenge.
.entbrennen, zürnen חרה

 m. die Gluth, der חרון
Zorn.

 -günstig sein, Wohl רצה
gefallen haben, Hi. be- 
zahlen, befriedigen.

 lockern, schlaff, faul רפה
sein; Hi. loslassen, ver- 
lassen.

.adj. schlaff, matt רפה
 ,gleich sein, entsprechen שיה

Pi- gleich machen.
 schön sein, sich נאוה .Pil נאה

ziemen.
 -schuldlos sein, Pi. frei נקה

sprechen.
.rein, unschuldig נקי

 ,sorglos sein, Ni. irren שלה
Hi. täuschen.

 .gross werden, wachsen שנה
 .viel werden, sich mehren רבה

.m. die Menge רב
 .hart sein, schwer sein קיבה

.adj. hart, schwer קשה
 ■Ni. sich ergiessen, Pi ערה

leeren, zerstören.
 -Frucht tragen, frucht פרה

bar sein, Hi. fruchtbar 
machen.

.m. die Frucht פלי
 ,werfen פ״ו pro פ״י .zugl) ידה

Hi. bekennen, preisen.
 ;werfen (®"pro 1 פ״י .zugl) ירה

Hi. unterweisen, zeigen, 
lehren.

 (פ״י zugl. verb. proprium) יפה
schön sein, Pi. schmücken.

.adj. schön יפה
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Verba .ל״א 
 .rufen, nennen קרא
.hassen שגא

 .f. der Hass שנאה
 ,irren, sündigen, fehlen חטא

Hi. verführen.
 ,Pi. eifersüchtig sein קנא

eifern.
 .heben, erheben, tragen גשא
 ,stossen, Hi. bedrängen גשא

verführen, täuschen.
 -heraus (פ״ו pro פ״י .zugl) יצא

gehen, Hi. herausführen. 
.dürsten צמא
 .sprossen, grünen דשא
 .voll sein, Pi מלא und מלא

füllen.
 -unrein sein, sich be טמא

flecken, verunreinigen.

Verba mixta .ל"אה
 -entgegenkom קרה und קרא

men, begegnen, treffen, 
sich ereignen.

,verborgen sein חבה .u הבא

Ni. u. Hithp. sich verber- 
. gen, verkriechen.

 -absondern, aus פלה .u פלא
zeichnen, Ni. ausgezeich- 
net, hoch, theuer sein.
 -Part. Ni f. wun נפלאת

derbar, unbegreiflich.
 -pl. f. Wunder נפלאות
thaten.

 ,ganz machen רפה .u רפא
. heilen, wieder !!erstellen.

 -einschliessen, zurück -כלא
, halten, hemmen.

 ,fertig sein, vergehen ^כלה
Pi. vollenden.

a. bildet zugleich Formen nach 
ל״א. und b. nach ל״ה

 ,wieder thun שגא und שנה
wiederholen, sich ändern.

 ,wegrücken נשא und נשה
vergessen, hinausschieben, 
borgen.

 ,streichen דזלא und הלה
schwach, krank sein, Hi. 
schwächen; Pi. um Gnade 
flehen.

III. Adjectiva
.herrlich, gewaltig אדיר
 .obere, insb. der Höchste עליון

יחידז  einzig.
.erste, frühere ראשון
 ,Part. Ni. fest, dauernd נאמן

zuverlässig, treu.
 .treu, bewährt sein אמן

.Stark, mächtig עצום
.wunderbar פלי
.heilig קדוש
.gerecht צדיק

 f. die צדקה m. und צדק
Gerechtigkeit.

.barmherzig רחום
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.Pi. sich erbarmen רחם
 -pl. tu. das Erbar רחמים

men, die Liebe.
 -unsträflich, fromm, recht תם

schaffen.
 ,vollendet, fertig תמם

unsträflich sein.
 ,m. ( die Unschuld תם
 ,f. j Frömmigkeit תמה
Unsträflichkeit.

.vollkommen, fromm תמים
.freudig, fröhlich שמח

.Sich freuen שמח
 ,f. gut, gütig טובה .m טוב

glücklich.
 ,f. missmuthig סרה .m סר

widerspenstig.
.gottlos, schuldig רשע
 ,f. böse, schlecht רעה .m רע

subst. Böses, Sünde, Un- 
glück.

.eifrig קנא
.Pi. eifern קנא

.listig, schlau, klug ערום
ערמה ־/ . die List, die 

Klugheit.
 .thöricht, subst. der Thor סכל
.rein, unschuldig נקי
.gerade, recht, richtig נכח
.f. lebendig היה .m חי

 f. das lebendige חיה
Wesen, Thier, das Le- 
ben.

 pl. das Leben, der חיים
Lebensunterhalt.

 -unverletzt, wohlbehal שאם
ten, subst. d. Wohlbefinden. 

 ,rn. wohlbehalten שלם
fertig, unbehauen, (von 
Steinen).

 unversehrt sein, sich שלם
wohlbefinden, Hi. Friede 
machen.

.m. f, todt מת
.schlaff, matt רפה

.schlaff, matt sein רפה
 -zerschlagen, nie נכא .u נבא

dergeschlagen.
.stossen, schlagen נכא

 .geschlagen, nur in Verbindg נכה
רוח נכה  geistig niederge- 

schlagen und רגלים נכה  
lahm.
 ,Stossen, werfen נכה

schlagen.
.sehnend פקחים .Pi פקח

 .öffnen פקח
.blind עור

.die Blindheit עורון
.taub הרשים .Pt חרש

 -einschneiden, pflü חרש
gen, Ni. abgestumpft, 
betäubt sein.

.lahm פסחים .pt פסח
.nackt ערמה .f ערום

 -entblössen, auslee ערה
reu, zerstören.

 .arm, elend, unglücklich אביון
.mager, arm, gering הל
 ,.f. rein, phys טהורה .m טהור

levit. und mor.
 .glänzen, rein sein טהר

 ,auserwählt, rein ברה .m בר
bes. mor.; trop. leer.
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 ,unbeschnitten ערלים .PI ערל
daher unrein.

 ,f. befleckt טמאה .m טמא
unrein.

 -f. unfrucht עקרה .m עקר
bar.

 -abschneiden, aus עקר
rotten.

נכרי נבתה  f. fremd.
 -nahe, Nächster, Ver קרוב

wandter.
.fern, weit, kostbar רחוק
.prächtig kostbar יקר
.f. schön :פה .m יפה

 die Schönheit, der .»? יפי
Glanz.

.hoch, gross גדול
קטןל קטן קטנה.™ ! f. klein, 

 .J der jüngere צעירה .m צעיר
 f. lang (v. Raum ארכה .vi אלך

und Zeit).
.m. die Länge אלך

 (רום Part. von) .y דמה .m רם
hoch, erhaben, auch trop.

.f, die Höhe רמה
.breit, weit רהב

.m. die Breite להב
.f. !■und עגלה .m עגל
 ,schwer, schwierig כבד

mächtig.
 .y. leicht, schnell קלה .m קל
 ,f. viel רבה .m רב und רב

zahlreich, mächtig.
.m. die Menge רב

 ,y. hart schwer קשה .m קשה
fest; ערף ק״  hartnäckig.

.auch adv. beständig תמ״ד

 .glänzend, frisch, grün רעב[
.frisch טרף

 .hart, stark, heftig עזה .vi עז
.fett ישן

 fett werden, Pi. fett דשן
machen, salben.

 ,m. die Fettigkeit דשן
das Fett.

 ,fett מהים .nur PI מה
reich.

.f. voll מלאה .m מלא
.leer, adv. vergeblich ריק
.leer, arm, leichtfertig ריק

 -leer werden, Hi. aus רוק
giessen, ausleeren.

.dünn, adv. nur רק
 ,f. zermalmt, fein דקה .m דק

dünn, mager.
 kinderlos, der Jungen שכול

beraubt.
 -beraubt sein, kin שכל

derlos werden, Pi. kin- 
derlos machen, fehlge- 
baren.

.f. trocken יבשה .m יבש
 ,f. trocken הרבה .m חרב

wüste.
 -ver צנם Part. pass, von צנום

dorrt, versengt.
 ,f. verwüstet שממה .m שמם

verödet.
 .getränkt, gewässert תה
 ,reichlich trinken תה

sich laben, trunken 
werden.

 .f. süss, subst מתוקה .m מתוק
die Süssigkeit.

3
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 -f. bitter, be מרה .m מר
trübt, erbittert, subst. die 
Bitterkeit, das Wehe.

 aufbrausen, bitter מרר

sein; Pi. u. Hi. erbit- 
tern, betrüben.

 (verhüllen לוט Part, von) לט
heimlich,leise; PI.geheime 
Künste.

Pronomina.
Pronomen personale separatum.

Sing. Plur.
1 c. אנכי אני  in Pausa אני אנחנו נחנו אנו

m. אתה את  in Pausa אתה 'אתם
2 f. את אתי  in Pausa את אתן אתנה
Q m. הוא הם המה
Ö f. היא הן הנה

Pronomen sufflxnm nomini singulari.

Sing. Plur.
1 c. ־די נו -נו

m. ף ף - in Pausa ־דף כם כם—
f- ך -ד 1?

m. ו ה הו ו הו— -poet. fo הם
ö f. ה -ה ה - ק ד

Pronomen sufflxnm nomini plurali.

Sing. Plur.
1 c. ־די -ינו
o m. יף— יכם—
2

f■ -יד יכן—

Q m. יו— ק-ו  poet. ידיהו -דימו .poet -יהם
O f. ־דיה -יק

Pronomen sufflxnm verbo.

Sing. Plur.
1 c. ני -ני ני - נו -נו ידנו

n. ף ף — in Pausa ־דף ף — כם -כם
2

f■ ד ד -ך ד . ץ כ_
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Plur.
הם ם -ם -ם -ם ךם - poet. מו

-מו -מו
ק I Jt -! -ן

Sing.
(m. הו ו -הו -הו ו

3
;/( ה -ה -ה

Pronomen demonstrativum.

Sing. m. זה הזה( הלזה ) dieser, jener.
f. זאת זה( זו הזאת הלזו ) diese, jene.
c. הלז (poet. זו הלזו ) dieser jener, diese, jene.

Plur. comm. אלה האלה אל( האל ) diese, jene.

Pronomen interrogativum et indeflnitivum.

Masc. fein. מי wer? wer immer, jeder, jede. 
Neutr. מה מה־( מה מה ) was? was immer, jedes!

UXTomina numeralia.
Cardinalia.

*) Rabbinische Bezeichnung der Zahlen.

Masc. Femin.
absol. constr. absol. constr.

1. *א אחד אחד אחת אחת
2. ב שנים שני שתים שתי
3. ג שלשה שלשת שלש שלש

4. ד ארגעה תארבע ארבע ארבע
5. ה החמש חמשת המש חמש
6. ו ששה ששת שש שש
7. ז שבעה שבעת שבע שבע
8. ח שמנה שמנת שמנה
9. ט תשעה תשעת תשע תשע

10. ר עשרה עשרת עשר עשי

Masc. Femin.
11. יא עשר { אהד עשרה j אחת

עשתי 1 עשתי

3*



36 I. Abtheihing.

Masc. Femin.
< שתים 19 עשר * עשרה -Jיב ( שני 

ן שנים • 1 שתי 11
ומלשה לש 1. 13 ^יג 
יד ארבעה ארבע .14
**סו חמ&ה המים .15
יו עשר *משה {עשרה שימ .16
יז 11 שבעה שבע .17
יה • שנגנה וממנה .18
יט תשעה תשע .19

ב 1 עשרים 600. ם , שש .20
700. ן שבע .21 בא ’ .™אחד; :/אחת 
‘ ״ שמנה .22 בב ועשרים ומנים .*/שתים 800. ף 
בג י ’ ׳ שלשה( 900. ץ . ׳ תשע .23
ל שלשים 1000. א אלף .30
מ ארבעים 2000. ב אלפים .40
ג חמימים 3000. ג י שלשת .50
ם ששים 4000. ד ארבעת .60
ע שבעים 5000. ה חמשת .70
פ שמנים 6000. ו ששת .80
צ תשעים 7000'. ז {אלפים שבעת .90

ק מאה .100  constr. מאת 8000. ח  T ’ שמנת
ר מאתים . 9000. ט תשעת .200
10000. א רבות־ רבבה( .300 ש שלש/ 
ת מאות ארבע רבוא .400 )
20000. ב ן דבותים רבות( .500 ך (חמש   W)

Ordinalia.

Masc. Femin. Masc. Femin.
erste ראשיו ראשונה siebente שביעי שביעית
zweite שני שנית achte שמיני שמינית
dritte שלישי שלישית neunte תשיעי השיעית
vierte רביעי רביעית zehnte עשירי עשירית

fünfte I -מישי חמישית )עשיתה(
sechste ששי ששית

**) Für יה> weil diese Bezeichnung der Anfang des Namens ist.
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Adverbia iiumeralia.

Einmal פעם oder אחת 
zweimal פעמים oder שתים 
dreimal פעמים שלש  oder שלש etc.

VI. Particulae_

Adverbia.

.damals אז
 bei Tage, den Tag יומם

über.
.heute היום
.gestern חמול .U אחמול
.morgen מחר
.vorgestern שלשום
.übermorgen שלשית
.plötzlich פתאם

 ;m. der Augenblick פתע
adv. augenblicklich, 
plötzlich.

.noch nicht, bevor טרם
.wiederum, noch עוד
.jetzt עתה
.eilends מהר
.wann מח"
.dort שמה .u שם

שם אשר"  wo, woselbst. 
משם אשיר־  woher.

.hier זה
פה פא  u. פו so, hier.
.von hier מפה

 .hier, hierher הלם
.hierher הנה

.nach jenseits, weiter הלאה
?wo אי איה איפה איזה

 ?woher? von wo מאין
 ?wo? wohin? woher אן
?wohin אנה

אנה עד־  bis wann? wie 
lange?

 rings herum; subst. der סביב
Umkreis.

.wenig מעט
.fast, beinahe כמעט

מעט מעט  nach und nach.
.sehr מאד

מאד מאד  gar sehr, sehr 
heftig.

.allein לבד
 .m. die Absonderung בד

 -zusammen, vor יחדו .u יהד
eint.

 -wie Einer, zusam כאהד
men, vereint.

.so, hier, da כה
.so, also ככה
J3 so, recht.
.also, .gewiss, nur אבן
.desshalb על״כן .u לכן
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M } auch.

גם גם  sowohl, als auch. 
.es ist. da יש

?ob -ה- ה- ה
.nicht לא

......לא ל3 " keiner.
.nicht, es ist nicht אין

כל־ אין  es giebt nicht 
etwas.

.nicht בלי
 mit בלת st constr. von) בלתו

Jod) nicht.
 vor dem Inf. nicht לבלתי

zu; vor dem Verbum 
finit, dass nicht, so dass 
nicht.

?nicht? ob nicht הלא
.nur, aber רק

?wie )איכה )איך
כמה כמה  wie gross? wie 

viel? wie lange?
 ob? (jedoch nur selten אם

in der einfachen Frage, 
öfter).

?ob, —oder ה-אם
אם — אם  sei es, — sei es; 

sei es, — oder.
!was? wie מה

?zu was? wozu למה למה למה
warum? (d. i. zu welchem 
Zwecke ?)

 warum? (d. i. aus מדוע
welchem Grunde?)

 .umsonst, vergeblich חגם
.vergeblich שוא

Praepositiones.

3 in, an, bei, durch, mit 
(als Begleit, und Instr.) 

.poet. desgl במו
 ,zu, nach (אל verkürzt aus) ל

an, bei; ist auch Dativ- 
Zeichen u. als ל auctoris 
Genitivzeichen.

.poet. desgleichen במו
3 wie, gemäss, ungefähr. 

.poet. desgl כדי
.von, aus, vor מן

.von . . . her למן
.mit, bei עם

.von, bei מעם
 ,zu, an (אל .mit Suff) אל"

gegen .... hin, nach.
.poet. desgl אלי

.bis, bis zu עד
.poet. desgl עדי

אשר עד כי עד  bis dass.
אם עד  bis wenn.

.auf, über, gegen על
 -von oben her, ober מעל

halb.
 .oben, oberer Theil מעל
 / .von oben ממעל
.nach oben למעלה
.von oben מלמעלה

 mit, bei; auch את״ .u את
Accusativzeichen.

.mich אתי ,mit mir אתי
 ,hinter אחרי häufiger אחר

nach.
כן אך!רי  nachdem, hierauf.

.zwischen ין3
.unter תחת



39Memonr-Stoff.

.neben, bei אצל
נגד \

.vor, gegenüber ] מול
נבח )
 .entgegen לקראת
.gerade aus לנכח
vor, (eig. vor dem לפג‘

Angesichte.) 
 .wegen בעבור
 .wegen למען .u יען
 .ohne, äusser בלתי
 ,ausgenommen זולתי .u זולת

äusser.
.ohne באין

 ringsum, durch, für בעד
(statt), hinter.

 .ringsum (ל auch mit) סביב
 -über, jenseits, hin עבד

. über.
.anstatt, für חלף
 in noch, binnen, so בעוד

lange noch.
 nach Massgabe, nach בלי

Bedarf.
 ,Genüge די .St. constr די

Bedarf.
ועד — מן  von — bis; sowohl, 

als auch.
כ — כ  sowohl, als auch; 

wie — so.
.in noch, binnen בעוד

Conjinictioiies.

ו י( ) und. 
.oder או

י3■־ ־אשר ) : dass, weil, denn.
למה ) ״

״4״ ייזי :’  weil. יען u. אשר יען  j
.weil, obgleich על
 .desshalb, dass, weil עליכן

אשר עקב  ) in Folge dessen, 
'כי עקב  j dass.

כי תחת dafür, dass; weil.’ j * ’אשר תחת ) , ... , "
אשר )למען
•Um zu ו um יי '

 ,bevor noch בטרם und טרם
ehe.

 .dass nicht, nicht doch אל
 .dass nicht, damit nicht פן
 -wie, gemäss wie, dem כאשר

zufolge.
.auch נם
.auch, sogar אף

כי אף  dazu kommt, dass; 
um so mehr.

.doch, dennoch, aber אבל
 ,fürwahr, nur, kaum אך

aber.
כי אפם  es sei denn, dass; 
aber, jedoch.

אם כי  sondern, vielmehr, 
dagegen aber.

 ,wenn (mit Aussicht אם
dass), ob.

 wenn, (mit Aussicht, dass לו
nicht).

 so, denn, wie אפוא .u אפו
so denn?

.wenn nicht לולא



!siehe ומה

.bitte, höre בי
!doch, auf, wohlan נא
 יהב jmper. von) הבו .pi הבה

geben) wohlan!
.desgi לכו .pi לכה
.fern' sei es הלילה
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אה 1 . .
אחה ן  ach!

1 האוי  wehe;
אללי )

 !wehe, auf הוי
!ha, aha האח

Interjectiones.

Memorir - Stoff.



II. Abtheilung.
Deutsch-hebräisches Wortverzeichniss

zum Gebrauche beim Uebersetzen*).

A.
Abarbeiten, abmühen, sich

.עמל
Abbild, Schatten צלם m. 
Abend ערב m. u. f.
Abend werden ערב 
Abfall, Sünde פשע m. 
abnehmen, nachlassen, man- 

geh! הבד Hi. entbehren, 
Mangel leiden.

Abscheu תועבה f. 
abschliessen, verschliessen

עצר
abschneiden,, ernten קצר 
absondern פלא 
Absonderung בדד בד  m. 
Adler, Geier נשר m.
Aegypten מצרים f. als m. das 

ägyptische Volk.
Aegypter מערי w. pi. מצרים 
allein לבד

allmächtig, der Allmächtige
שדי

Altar מזבח m.
alt sein זק
Alter, Aeltester, Greis Jpl m. 
andere, folgende אחר m.

.f אחרת
Anfang ראשית f.
anfangen Hi. von חלל 
angenehm sein לרצון היה  
angreifen, überfallen שיף 
anhängen, ankleben חבק 
anheimstellen, hinwerfen Hi.

von שלך
Anhöhe במה f.
antworten, sich neigen, 

beugen ענה
anziehen, sich kleiden לבש 
anzünden יצת בער
Arbeit פעל m. מעשה m. 
arbeiten, dienen עבד

*) Die Pronomina, Zahlwörter und Partikeln, mit Ausnahme einiger Ad- 
verbia, sind hier nicht mit aufgenommen, können aber leicht in der vorher- 
gehenden Abtheilung aufgesucht werden.
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Arche תבה f. 
arm רש 
arm, elend אביון 
arm, schwach דל 
Arnispange צמיד m. 
Äthern, Seele נפש m. u. f. 
athmen נפש 
aufhängen תלה 
aufhören, warten, schweigen

דמם
aufmerksam sein Hi. von

שבל
Aufstand, feindliches Auf- 

treten קים m.
aufstehen קום 
aufwachen יצק
Auge, Quelle שן f- St. constr. 

שנים .du עין
ausbreiten sich, überfallen

פשט
Ausgang, Aufgang מוצא m. 
ausgehen, hervorgehen יצא 
ausgiessen יצק 
aushöhlen עור
Ausspruch נאם m. 
Auswahl מבחר m. 
ausziehen צבא wider על 
ausziehen חלץ Pi. befreien. 
Axt נרזן m.

B.
Bach נחל m. 
backen אפה 
barmherzig רחום 
Barmherzigkeit רחמים m. 
bauen בנה
Baum עץ m. PI. עצים

Baum, starker גפר 
Bauriss תבנית f.
Becher בום f.
Becken סף m. Pi. ספים ספות

und ספות
bebauen, dienen עבד 
bedecken, verstecken בנד בסה  
bedecken, verhüllt sein, flie- 

gen עוף
bedenken, überdenken Pi. 

von חשב
Bedrängniss, Feindin צרה f. 
bedrängen, sammeln צרר 
bedrücken עשק
Bedrückung עשק m.
Befehl מצוה f.' 
befehlen nur Pi. von צוה 
befestigen, fest werden חזק 
befestigen, bestätigen, wahr 

sein אמן Hi. für zuverlässig 
halten, vertrauen.

begegnen קרא auch קרה 
beglückt sein, s. glücklich 

sein.
begraben קבר
bemerken, einsehen, ver- 

stehen )בי
beneiden Pi. von קנא 
berauben נזל
bereden, betrügen Pi. von

פתה
Berg הר m. PI. הרים 
bergen, verbergen צפן 
berühren, verletzen ננע 
beschimpfen K. und Pi. von

חרף
Besitz מקנה m.
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Besitz ergreifen ןרש אחז  
beten Hithp. von בלל 
betreiben, s. fertig machen, 
betrinken, sich שבר 
betrüben עבר
Betrug מרמה f. 
bewachen, beachten שמר 
bewahren, wachen נצר 
beugen, sich neigen, ant- 

worten ענה
beugen, sich lagern הנה 
beugen, sich neigen קדד 
Bild gegossenes מפכה f. 
bilden, formen יצר

binden אזר = אפר קשר קוה
bitter מר m. מרה f. 
blasen, einhauchen נפה 
Blatt עלה m. 
blind עור
Blitz ברק m. 
blühen ציץ 
blühen, glänzen, bewachen

נצר
Blume s. Blüthe.
Blut, Blutschuld דם m. PI.

דמים
Blüthe גץ m. ציץ m.
Bock, Widder תיש m. PI.

תישים
Bogen (Waffe) קשת m. u. f.

Pl. קשתות 
böse רע m.'רעה f. 
Bosheit, Uebel .רעה f. 
Bote, Engel מלאך m. 
brechen שבר
Brot, Speise להם m. u. f. 
breit רחב

breit sein רחב 
Breite רהב m.
Bruder אה m. St. constr.

אחי
Budi ספד m.
Bund ברית /.
Bund schliessen ברית כרת  
Bundes! ade ]ארי m. u. f.
Burg, Netz מצודה f.

C.
Ceder ארז m.
Cypresse ברוש m.

D.
Dach גג m.
Dampf s. Rauch.
Dank, Lobgesang תודה f.
Dauer, Treue נצח auch 

.m נצח
dehnen, fassen, fangen משך 
dienen עבד
Diener sein Pi. von שרת 
Dienerschaft עבדה 
donnern רעם 
Dorn צנה f.
drehen sich, warten הול u. 

 ,Hithp. sich winden חיל
wälzen.

Dulder, duldend ענו 
dumm, thöricht sein בער 

insbes. Ni.
dunkel ערב Part, von ערב 
dünn דק m. דקה 
durchbrechen צרץ 
durchbohren חלף דקר
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durchbohren הלל Hi. an- 
fangen.

durchziehen, vorbeiziehen

Durst צמא m. 
dursten צמא

E.
Ehre כבוד m. 
Eiche s. Tercbinthe. 
eilen מהר insbes. Pi- 
einhauchen, blasen נפח 
einnehmen לכד 
einsam sein כדד 
einschlafen ישן 
einschlummern נום 
einsehen s. bemerken. 
Einsicht, תכונה f. 
Einsicht, Erkenntniss דעה 

u. דעת f.
Einsicht, Geschmack מעם m. 
Eitles, Nichtiges, Unglück 

.m שיא
einzig, einsam יחידז  
Elend עני 
elend, arm עני 
Elle, Ellenbogen אמה f. 
empfangen Pi. von קבל 
empören sich מדד 
emporsteigen s. hinaufsteigen. 
Ende קץ u. קצה m. אחרית f. 
Ende, Lohn עקב m.
Enge s. Bedrängniss. 
Engel, Bote מלאך m. 
entbehren, mangeln הכד

Imperf. יחסר Hi. Mangel 
leiden.

entfernen sich דחק 
entfernt, fern רחוק 
entkommen ) Ni. von פלט u. 
entrinnen j מלט Pi. u. Hi. 

retten.
entscheiden, rügen Hi. v. יכה 
erbarmen sich הנן
Erde ארץ m. u. f. Pi. ארצות 
Erdreich, Erde אדמה f. 
ergreifen, in Besitz nehmen

אחז
ergreifen, festhalten תמך u. 

.insbes. Hi הזק
erinnern זכר
Erinnerung, Andenken זכר m. 
erkennen, wissen ידע Hi. 

bekannt sein.
Erkenntniss s. Einsicht, 
ermatten יעף Imperf. ייעף 
ermüden ינע 
erniedrigt, gebeugt werden

ernten, abschneiden קצר 
Ernte, Schnitter קציר m. 
erretten, weit machen ישע 
erretten Pi. u. Hi. von נצל 

und מלט
erschaffen s. schaffen, 
erschrocken, zittern הדד 
erschrecken, bange הרד 

wegen, über etwas על אל  ~ 
erschrecken, zertrümmern

התת
erster ראשון
Erstgeborner ככור m.
Erstgeburt, Erstgeburtsrecht 

.f ככרה
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erwachen 
erwählen, auswählen בהר 
erwarten, hoffen, gespannt 

sein Hi. von הול Pi. und 
Hi. von יחל

erweisen גמל c. Acc. 
erzählen Pi. von כפר 
erzeugen, gebären ילד

 Esel חמור und חמר
essen להם אכל ז

Essen, Speise מאכל m. 
Ewigkeit עולם m. נצח und 

.m נצה
F.

fahren, reiten רכב 
falsch, verkehrt עקש PI.

.m עקשים
Falschheit, Nichtigkeit שיא m. 
fallen נפל
Fang, Nahrung, Wildpret 

.m ציד
fangen, fassen, dehnen משך 
faul עצל
Feige, Feigenbaum תאנה f. 
Feind ארב m.
Feindschaft איבה f.
Feld שדה m, pi. ' -ים ות - 
Fels trop.> Schutz סלע m. 
Fenster הלון m. u. f. 
fern sein רחק 
fern רחוק
Ferse עקב St. constr. עקב m. 
fertig machen, betreiben כלה 
festhalten s. ergreifen, 
fest, stark sein אמץ 
feststellen insbes. Pil. und

Hi. von פון

Fettigkeit, Oel שמן m. 
Feuer אש m. u. f. 
finden מצא
Finsterniss עיפה חשך אפל/:  ni. 

.f אפלה
Fittig, Flügel אברה f. 
Fleisch בשר ni.
fliegen, verhüllt sein, be- 

decken עוף
fliehen. נום נוד  
Flöte הליל m.
Flügel כ^ף m. Du. כנפים pt,

בנפות
Fluth, Mecrestiefe מכול m.

.m. u. f תהום
folgende, zweite אחר m. 

.f אחרת
forttreiben ירש 
fragen שאל 
Frau s. Weib.
fremd נכרי m. נכריה f. pt.

נכרים נכריות
Fremdling זר m.
Frevel, Gottlosigkeit רשע m. 

.f רשעה
freveln רשע 
Frevler רשע
Freude חדוה שמחה  f.
freuen sich שמה auch Hithp. 

von ענג
Friede, Glück שלום m. 
frisch טרף
Frucht פלי m. 
führen נהג 
Furcht יראה f. 
furchtbar נורא Part. Ni. 
fürchten sich ירא Imperf. יירא
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gellen צלל
geneigt sein, gern haben 

הפק .u חפק
gerade, rechtschaffen ישר 
gerade, recht sein ישר 
Gerätli כלי m. PI. כלים 
gerecht צדיק
Gerechtigkeit, Recht צדק m. 

.f צדקה
gerecht sein צדק Hithp. ge- 

recht erklären.
Gericht משפט m. Pi. משפטים 
gering achten Pi. von קלל 
gering, kurz, klein sein קטן 
Geschenk שחד m.
Geschmack, Einsicht טעם m. 
Gesetz היק m. חקה f. תורה f. 
Gestade הוף m.
gestalten s. bilden.
Getränk משקה m.
Getränk starkes, berauschen- 

des שכר m.
Getreide קציר m. als Nahrung 

 ni. auf dem Halme אכל
.m דגן

gewaltig s. herrlich. 
Gewaltthat חמם m.
Gewaltthätiger s. Räuber.
Gewässer s. Wasser.
Gewinn ungerechter, Beute 

.m בצע
gewöhnen sich, lernen אלף
Glanz, Schmuck, Pracht, 

Majestät הדר m. הוד m.
Glanz, Schönheit פי? öfter 

.m יפי
glänzen נגה צוק טהר

fürchten sich יגר 
Fürst נשיא m.
Fuss /רגל ׳ .
Fusssohle, hohle Hand כף f. 

Du. כפים pi. כפות

G.
Gabe מנחה f. 
Galiläa גליל f.
Garten גן m. u. f.
Gartenland, Weinpflanzung

כרם
Gasse חוק m. 
gebären, erzeugen ילד 
geben נתן
Gebiet, Messschnur, Strick 

 m. selten /'• s. auch הובל
Gränze.

Gebilde יצר m.
Gebot מצוה f.
Gebrechen, Makel מום m. 
Geburt, Geburtsland מולדת/‘.
Gedächtniss זכר^ן m. 
Gedanke מחשבה f. הגה m. 
gedenken חשב זכר  
geehrt, schwer sein, insbes.

Pi. von כבד u. כבד 
Gefangener שבי m. שמה f. 
Gefangenschaft שביה f. 
gehen, wandeln, leben הלך 

verb. פ״י
gehorchen, Ohren aufrichten 

Hi. von אזן
Gehorsam ןקהה f. St. constr.

יקהת
Geissel s. Peitsche.
Geist, Wind רוח f. pt. רוחות

46
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Glück, Ruhe דבא 'm. 
glücklich sein אשר pu. אשר 
Glückseligkeit, Heil אשר m.

Pl. constr. אשרי
Gnade, Liebe ) ח חסד  m.
Gnadengaben חסדים m. 
gnädig חנון 
gnädig sein, sich erbarmen 

;חן .imperf הנץ
Gold זהב m.
Gott (Starker) אל m. 
Gottlosigkeit s. Frevel. 
Grab קבר m.
graben חפר
Gram, Verdruss כעס m. Pl.

כעסים
Gränze, Gebiet נבול m. 
Gras חציר m.
grau werden שיב
Greis, Aeltester זקן m. Pl.

זקנים
Greuel תועבה f. 
gross נדול 
gründen סד;
Grundfeste מוסד m. pi. ות" 
grünen דשא 
Grünes דשא m.
gut טוב
Gut, Gutes, Güte טוב m.
gut sein טוב imperf- י.יטב 

(von יטב)
Gürtel אזור rn. 
gürten אזר

H.
Haar שער m. שעדה f. 
Hagel כרד m.

Hand ד; f. Du. דים; pi. דות; 
Hand hohle כף f. Du. כפים 

Pl. כפות
Harfe כגור m.
hart קשה m. קשה f.
Hass שנאה f. 
hassen שנא 
Hauch, Seele נפש נשמה  f. 
hauchen, athmen insbes. Ni. 

von ‘נפש
hauen, schneiden הצב 
Haupt ראש m. Pi. רשים 
Haus כ?ת m. st. constr. בית

Pl. בתים
Heer צבא m. pi. צבאות 
Heil, Glückseligkeit אשר pi.

constr. אשרי s. auch Ret- 
tung.

heilen רפא
heilig קדוש
heilig sein קדש u. קדש Ni. 

geheiligt werden.
Heiligthum, Heiligkeit קדש 

.m מקדש
heimsuchen, mustern פקד

Held נכור אביר
hell sein, werden אור 
hell sein, lachen שחק 
herabsteigen, herabgehen רד; 
herausführen Hi. von heraus- 

gehen.
herausgehen צא;
herausziehen, zücken ״W 
Herr אדון m. pp אדנים 
Herr, Besitzer כעל m. Pl.

בעלים

herrlich, gewaltig אדיר
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Herbst הרף m. 
herrschen משל mit ב über. 
Hcrrschaftממשלה/■.^.■constr.

rbwtz
hervor-, herausgehen יצאז  
hervorquellen נבא
Herz לב u. לבב m. St. constr.

herzählen s. erzählen, 
heute היום
Himmel שמים rn. pl. St. c. שמי 
hinaufsteigen עלה 
hinausschauen Hi. von שקף 
Hinterhalt ארב מסתר  
Hinterhalt legen ארב 
hinwerfen, anheimstellen Hi. 

von שלך
hinzufügen יסף 
Hitze חם m.
hoch sein רום שגב  
höchster, der Höchste עליון m. 
Höhe קומה f.
Höhle מערה f.
Holz, Stock, Baum עץ w. 

pi. עצים constr. עצי
Honig ^דב m.
hören שמע auf ב
Horn קרן f. Du. קרנים pi.

קרנות
Hüften מהנים W. du. St. 

constr. מתני
Hügel /גבעה ־ . 
Hund כלב m.
Hunger, Hungersnoth רעב m. 
hungrig רעב
hüten sich Ni. von שמר 
Hütte סכה f.

I.
igel קפד und קפוד

Insel אי m. PI. איים 
Instrument s. Geräth. 
irren, sich תעה חטא  
Irrthum, Versehen משגה

J. 
jagen צוד 
Jäger ציד m. 
Jahr שנה f. Pi. ־ים u. ות 
Jesus יישרה
Jordan ירדן stets mit Artie. 
Josua והרשע
Jubel הרועה f.
Jugendzeit נעורים m. pl. 
Jungfrau בתולה עלמה  f.
Jüngling, Knabe נער m. Pl.

~ ים^ר

K.
Kalb עגל m. עגלה /: pi. עגלים 
Käfig כלוב m.
Kälte קר ’
Karneol גמל m. u. f. Pi. גמלים 
kämpfen s. kriegen.
Kasten s. Lade.. 
Kinnbacken להיום du. f- 
Kleid מד בגד  mi שמלה f. 
kleiden sich s. anziehen. 
Kleider linnene בדים 
klein קטן u. קטן m. קטנה f.

Pi. קטנים קטנות  
klein, kurz sein קטן 
Kleinvieh שה צאן  
klug sein Hi. von שבל 
Klugheit מזמה f.
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Knabe s. Jüngling.
Knecht עבד m.
Knie יברך f. Du. ברכום 
knieen בלך Pi. segnen. 
Köcher ותלי 
König מלך m.
Königin מלכה f.
Königreich ממלכה f. St. 

constr. ממלכת ממלכותי  f.
Königsthum מלכות f. 
können, vermögen יכל

Imperf. יוכל
Kopf, Haupt ראש m. Pl.

ראשים
kostbar, auserwählt Part. 

Ni. von בחר
Kostbarkeiten חפצים pl. von 

.m חפק
Kraft, Gewalt כח m.
Krankheit חלי m.
Kreis, Umkreis, Galiläa

-f גליל
kriechen למס u. למש 
Kriechthier, Wurm רמש m.

? ■f למד׳
Krieg מלחמה f.
kriegen, kämpfen, streiten 

Ni. von להם
Krug כד Sing. f. Pl. m. 
krümmen sich כרע
Kuh פרה f.
Kummer s. Schmerz, 
kurz sein קטן

L.
lachen, spotten צחק 
lachen, hell sein שחק

Lade ארון m.
Lager מטה f. מרבק משכב
Lager des Heeres מחנה meist

m. Pi. מחנים u. מחנות 
lagern, sich beugen חנה 
Lamm כבש m. כבשה f. 
lang ארך auch ארך m. ־/ארכה, 
lang sein ארך und ארך 
Länge ארך m.
Laute, Harfe כנור m. 
läutern, reinigen צלף 
leben דדה
Leben, Lebensunterhalt חיים 

pl. m.
lebendig חי m. חיה f. 
leer ליק
Leerheit בהו m. 
leicht קל קלה  f. 
leicht werden קלל 
Leid s. Mühe, 
leiten נהה
Lehm s. Thon, 
lernen למר 
letzter אחרון 
leuchten Hi. von hell sein. 
Leuchte נר m.
Licht אור m. von Sonne und

Mond מאור m.
Liebe, Wohlwollen, Gnade 

.m חסד
Liebe אהבה f.
lieben אהב 
Lied שיר m. 
liegen שכב 
Lippe שפה f. Du. שפתי.ם 
listig ערום pi. לרומים 
Lobgesang, Dank תודה f.

4
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Lohn שסר m.
Lohn, Ende עקב m. 
loskaufen גאל
Löwe אלי und אריה m. Pl.

אריים und אריות-
Löwe junger גור m.
Lüge שקר כזב  m.
lügen שקר von כזב insbes. Pi.

M.

machen עשה
Macht, Tapferkeit חיל m.

St. c. היל
mächtig, herrlich אדיר g. 

auch stark.
mächtig sein, werden שדד 
Mädchen נערה f.
Magd אמה שפחה  f.
Magen, Mitte קרב m.
mager, schwach, arm דל 

pi. דלים
Majestät, Glanz הדר הוד  m.
Makel, Gebrechen מום und 

.m מאום
Mal, Tritt, Stoss פעם f. Du. 

פעמים .pi פעמים
mangeln חסר Hi. mit Acc.

Mangel haben.
Mann איש m. Pl. אנשים St. 

constr. אנשי
Mann, Männchen זכר m.
matt יעף
Mauer חומה f.
Meer ם7י  m. Pl. ומים
Menge רב m.
Mensch אדם m. auch Mann 

und Nom. propr. אנוש m. 
nur coli, und poet.

Messschnur, Strick, Gebiet 
חבלים .meist m. PI חבל

Milcii חלב m.
Milch saure, geronnene 

.f המאה
Mitleid רחמים pl. m.
Mitte מד m. St. constr. תוך 

.m. s. auch Herz כ!רב
Mitternacht, Norden צפון 

m. u. f.
Monat חדש m. Pi. חדשים 
Mond ירח m.
Morgenröthe.שחר m. 
Mühe, Leid עמל m. 
Mühsal s. Elend.
Mund פה m. u. f. St. constr. פי 
murren Ni. von לין u. לון 
mustern, heimsuchen פקד 
Mutter אם f.
Mutterleib רחם m.

N.
Nachkommenschaft s. Same, 
nachlassen s. abnehmen. . . 
Nacht ליל m. St. constr. ליל 

mit He. loc. לילה in P. 
לילות .Pl לילה

Nachts, bei Nacht adv. לילה 
Nacken ערה m.
nackt ערום m. ערמה f.
Nagel וו m. Pi. ווים'
Nägel מסמרים u. מסמרות pi. t.
nahe, Nächster קרוב 
nahe sein קרב 
nähern sich ננש
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Nahrung, Fang, Wildpret 
.m ציד

Nase, Zorn אח m.
Name שם m. pl שמות 
nehmen לקח 
neigen, beugen sich קדד 
nennen s. rufen.
Nest, Zelle קן m. Pl. קנים 
Netz רשת y.
Netz, Burg מצוךה f. 
neu חדש
Nichtiges s. Eitles.
Nichtigkeit, Frevel און m.
Niederung שפלה f.
Nil, im Allg. Fluss, Graben 

יאדים m, pl יאור .u יאר
Norden, Mitternacht צפון 

m. u. f.

0.
Obsternte, Weinernte, Som- 

mer קיק m.
offenbaren גלה 
öffnen, offen sein פתה 
Oeffnung s. Thür.
Ohren אזנים du, אזן sing.
Ohren aufrichten, gehorchen 

Ui. von אזן
Oel, Fettigkeit שמן m. Pl.

שמנים
Olive, Oelbaum זית m. St. 

constr. זית pl זיתים
Opfer*) .m זבח 

*) Die verschiedenen Arten des Opfers s. S. 3.

opfern זבח auch Ui. von עלה 
Ort, Wohnung מקום m. u. f.

Osten, Vorzeit קדם m. gegen 
Osten מקדם

p.
Pauke תף m. Pi' תפים 
Peitsche, Geissel שרט m. 
Pfeil חק m. pl חצים 
Pferd פרם m. 
pflanzen נטע 
pflücken חרף 
Pforte שער m. u. f. 
Philister פלשתי m. 
plündern שלל 
Pracht s. Glanz.
Preis, Ruhm תחלה f. 
preisen, . hell machen Pi. 

von הלל
preisen, besingen Pi. von

זמר
preis würdig מהלל Part. Pu. 
Priester m. PL כהנים 
Prophet נביא m.
Prophetin נביאה f. 
prüfen בחן

Q.
Quelle, Auge עין f. St. constr. 

עינים .Du עין
Quelle משן m.

R.
Rabe ערב m.
rasch, wild Part. Ni. von

מהר
Rath עצה f. St. constr. עצת

4*
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rathen ןעץ
Räuber פליץ m. Pi. פריצים 
Rauch עשן m. St. constr. ]עש 
rauchen עשן 
räuchern Pi. von קטר 
Rauchwerk קטלת f.
Rechte die, rechte Hand 

 ומין .m. u. f. St. constr ימין
rechtschaffen, recht, gerade

;שר
recht, gerade sein ישר 
Regen מטר m.
regnen, hervorbrechen מטר

Hi. regnen lassen. 
Reh, junges עפר m. 
reich עשיר 
reich sein עשר Hi. reich 

machen.
Reichthum עשר m.
Reif כפור m. ’ 
Reigentanz מהיל m. 
rein טהור m. טהורה f. 
rein sein, glänzen טהר Imperf.

יטהר
reinigen ברר 
reinigen, läutern צלף 
reiten, fahren לכב 
Reiter (auch Reitpferd)

 פרשים .m. PI פלש
retten s. erretten. 
Rettung, Heil ישועה f. 
richten שפט דון  imperf. ידון 
Richter שפט דין  m.
Rind שור בקר  m.
Ring נזם m.
Rückkehr תשובה f. 
rufen קרא mit ל nennen. 

rufen, schreien צעק 
rügen Hi. von יכח 
Ruhe, Sicherheit בטח 
Ruhe, Glück לבא 
ruhen שבת
Ruhm, Preis תחלה f- 
rühmen, singen Pi. von הלל 
rühmen sich Hithp. von פאר

S.
Sabbath שבת m. pi. שבתות
Sache s. Wort.
Sack שק m. pi. שקים 
säen זרע 
sagen אמר 
salben משח 
Same זלע m.
sammeln קבץ desgl. im Pi. 

.s. auch bedrängen אגר
Sammlung מקוה m.
Satzung s. Gesetz, 
satt sein שבע 
Sauglamm s. Schaf. 
Säule מצבה f.
Schaf שה c. רחל f. pi. רחלים 

coii. צאן c.
schaffen ברא 
Schale סבל m. 
schämen sich בוש 
Schatten צל m. PI. צללים 
Schatz, Vorrath אוצר m. PI.

אצרות
Scheitel קדקד m.
scherzen, spielen K. u. Pi. 

von שחק
scheuen sich, sich hüten 

Hithp. von שמר



Deutsch - hebräisch. 53

schicken s. senden.
Schild, Schutz. מגן m. PI.

מגנים
Schilf סוף m.
schirmen, umzäunen סכך 
schirmen, verbergen סתר 
schlachten שחט
Schlachtopfer זבח m. Pl.wy. 
Schlaf שנה f.
schlafen ישן Imperf. וישן 
schlaff, schwach רפה 
schlaff sein רפה 
schlagen נכה
schlagen (m. Aussatz), stechen

צדע
Schlange נחש m.
Schlauch חמת
schlecht רע m. רעה f. pi. רעים

רעות
schlecht, schädlich sein רעע 
schlecht erklären (für) Hi.

von רשע
Schlechtigkeit עולה f.
Schlinge פח m.
Schlummer תנומה f.
Schmerz, Kummer מכאוב m. 

pi. מכאבים u. מכאבות
Schmuck הדר עדי  m. pi. עתים 
schmücken הדר
Schnee שלג m.
schneiden, vertilgen כרת 
schneiden, hauen חצב 
schneiden, abkratzen, ver- 

wüsten חרב
Schnur, Hoffnung ותקרה f.
schön יפה St. constr. ופה 

ופת .f. st. constr יפה

pi. יפות st. constr. יפות 
Schreck הרבה פחדה  f. 
Schritt צעד m.
Schuld s. Sünde.
Schulter, Nacken שכם m.
Schutz s. Fels..
schwach, arm דל PI. דלים s. 

auch mager, schlaff.
Schwefel גפרית f. 
schweigen דמם חשה  
Schweigen דומיה f.
Schweiss זעה f.
Schwert, Messer חרב f. pi.

הרבות
Schwester אחות St. constr.

אחות pi. אחות אחיות אחיות
Schwiegervater חם m. 
schwören Ni. von שבע 
Schwur שבעה u. שבועה /.
Seele, Äthern נפש meist f.

Pi. נפשות pi. constr. נפשות 
Segen ברכה f. St. constr.

ברכת
segnen Pi. von ברך 
sehen ראה 
Seher חזה m. 
sein היה
Seite rechte ימין meist f.

St. constr. ]ימי 
senden, schicken שלח
Seraph שרף m. pi. שרפים

setzen שים שית
seufzen אנח
Sicherheit, Ruhe בטח m.
Siegelring חותם m.
Silber כסף m.
Sinai סיני
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singen, besingen, rühmen 
Pi. von הלל זמר

sitzen, wohnen קטב 
Sohn בן St. constr. בן od p 

pi. בנים st. constr. בני
Sommer, Obsternte קוץ m. 
Sonne שמש m. u. f. 
spannen, neigen K. u. Hi.

von נטה
Speise אבל מאכל  m. Zehrung 

.f. s. auch Brot צידד­
Speiseopfer מנחה /,• 
spielen, lachen Pi. von שחק 

auf einem Instr. Pi. von 
.auf ב .mit זמר

spotten לוץ Pi. von צחק (K. 
lachen).

sprechen דבר
Spreu מץ und מוץ m. 
springen רקד 
sprossen צמה עלה  
Sprössling נצר w.
Sprüchwort משל m.
Stab, Stamm שבט m. PI. 

constr. שבטי מטה  m. St. 
constr. מטה pi. מטות

Stadt עיר f. pi. ערים 
Stamm s. Stab.
stark, mächtig עצום 
stark, mächtig, fest הזק und

 .f חזקה .m חזק
stark, hart עז m. עזה f. 
stark, heldenmüthig גביר 
stark, fest sein, werden הזק

אמץ גבר und גבר
stark, rauh, hart, frech sein

עזז

stark sein, sich erheben, 
fliegen אבר

Stärke W m. עצמה f. 
stärken Pi. von' הזק אמץ גבר  
Statur s. Höhe.
Staub עפר 
stechen, stossen תקע 
stechen, schlagen (z. B. mit

Aussatz) צרע 
stehen עמד 
stehlen, wegraffen גנב 
Stein אבן f. Pi. אבנים 
steinigen סקל 
stellen נצב u״d חב; 
Steppe ערבה f. 
sterben מות 
Stern כוכב m. 
stillen s. brechen. 
Stimme קול m. pi. ות" 
Stoss s. Tritt, 
stossen, stechen תקע 
Strasse, Gasse חוץ u. שוק m. 

pi, שוקים רחב  f. pi. ־ות 
Streit 7ריב u. רב’ m. pi. ריבות 

und רבות מריבה  f. 
streiten ביך  mit את 
streiten, kämpfen, Krieg 

führen Ni. von להם
Strick, Messschnur, Gebiet 

.PI. constr הבלים .m. pi חבל
חבלי

stützen סעד 
Sturmwind סופה f. 
suchen, trachten בקש דרש  
Süden נגב m.
Sünde חטא m. pi. חטאים 

.f חטאת .gewöhnl חטאה
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St. const. חטאת pi. חטאות 
St. const. חטאות u. חטאת 
 .St. constr עלן selten עץ
 עונות .Pl. abs. u. constr עץ
oder עונת פשע  m. pi. פשעים 
St. constr. פשעי

Sünder, Sünderin חטא m. 
חטאים .f. pi חטאה

sündigen, sich versündigen
חטא פשע

süss מתוק m. מתוקה f. 
süss sein מתק

T.
Tag יום m. Pl. ןמים pi. constr.

w
Tapferkeit s. Macht.
Taube יונה f. pi. יונים 
Tempel היכל m.
Tenne גרן f.
Terebinthe אלה אלון/*.  u. אלון m. 
Thal גיא m. f. St. constr. גיא

Pi. גיאות עמק  m. Pl. עמקים 
Thon, Lehm המר m. Pl. המרים 
Thor, der כסיל m.
Thorheit אולת ' f.
Thor, das שער m. u. f. פתה 

m. Pl. פתחים דלת  f. pi. 
דלתות .st. constr דלתות

Thür s. Thor.
Thurm מגדל m. PI.&- u. ות- 
Tochter בת f. pi. בנות
Tod מות m. St. constr. מות 
tödten הרג
Todter מת m. מתה f. Part. v.

מות
Todtenreich s. Unterwelt.

Topf סיר m. 
trachten, suchen בקש- 
Trauer אבל m. מספד m. St. 

constr. מספד 
trauern אבל und אבל 
trauern, stossen, schlagen 

(an die Brust) ספי
Traum חלום m. Pi. הלמות 
träumen חלם
treten mit Füssen, zu Boden

רמס
Treue, Dauer נצה m. PI. נצחים 
Treue, Wahrheit אמונה f. 
trinken שתה
Tritt, Stoss, Mal פעם f. Du. 

.pi. constr פעמים .pi פעמים
פעמי

Trockene בשה: f. 
Trockene, Wüste חרבה f. PI.

הרבות
trocken sein יבש Imperf. עבש 
Trug, Betrug מרמה f.
Tyrus צור f.

U.
Uebel, Bosheit רעה f. 
überfallen, ausbreiten פשט f. 
übernachten לץ und לין - 
umgeben סבב 
umgürten אזר 
umherschweifen, schwanken

נוע
umherwandern תור 
umkommen, zu Grunde gehen

­אבד
Umkreis, Galiläa בליל /’. 
umschliessen ־
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umzäunen, schirmen סכד 
unbeachtet lassen שבח 
unbescholten, untadelhaft, 

unsträflich תם
unbescholten etc. sein תמס 
Unbescholtenheit תם m. PI.

תמים
Unglück, Nichtiges שיא m. 
unschuldig נקי St. constr. נקי

Pi- נקיים
Untergang, Einsturz מהתה f. 
Untergang, Todtenreich שאול

und שאל m. u. f.

N.
Vater אב m. St. constr. אבי 

Pi. אבות
verachten, מאם בזה  
verbergen צפן Hi. von פתר 
verbrennen שרף
Verbrennungsplatz מוקדה 
verderben Pi. u. Hi. von שחת

TW. verderbt sein Hi. von
שמד

Verdruss, Gram כעס m. PI.
כעסים

Vereinigung וחד a/s adv. zu- 
sammen.

verfolgen רדף 
verfluchen ארר
vergessen, unbeachtet lassen

שכה
verhüllen צלל
verhüllt sein, bedecken, 

fliegen עוף
verkaufen מכר
verkehrt, falsch עקש Pi. עקשים

Verkehrtheit עק^זות f. 
verkündigen נגד Frohes ver- 

künd. בשר (nur Pi.). 
verlangen חמד 
Verlangen המדד׳ f. 
verlassen עזב 
verletzen, berühren נגע 
verloren sein אבד 
vermögen s. können. 
Verordnung פקדה f.
Versammlung קהל m. עיי׳ f■

St. constr. עדת 
Verstand, Einsicht בינה f, 
Versteck מסתר • 
verstossen נדה u. נדה 
vertilgen s. schneiden, 
vertrauen בטח Hi. von אמן 
Vertrauen בטח m. 
vertreiben גרש 
vertrocknet, verwüstet sein

חרב
verwandeln, umwenden הפך 
verwerfen, verachten מאם 
Vieh, Vierfüssler, Säugethier 

,f בהמה
Vieh grosses coli. בקר c. 
Vieh kleines coli. צאן c. 
viel רב m. רבה f. 
viel sein רבה und רבב Infin. 

abs. Hi. הרבה adv. viel.
Vogel (kleiner) צפור c. PI.

צפרים
Volk עם u. עם m. u. f. Pi.

עמים
Volk heidnisches גוי m. PI.

גלם und גזים
voll sein מלא
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vollkommen, unsträflich תמים 
vorbei- durchziehen עבר 
vorenthalten חשך 
vorhanden, es ist יש 
vornehm אדיר
vornehm, prächtig sein אדר 
Vorzeit s. Osten.

W.
wachen, bewachen שקד נצר

שמר
Wage, Wageschalen מאזמם 

du.
Wagen, Kriegswagen רכב m. 

Pl. constr. רכבי
Wagen עגלה f. PI. constr.

עגלת
wählen, erwählen בחר 
Wahrheit אמת f. s. Treue. 
Waise יתום m.
Waldesel ׳ פרא  c. PI. פראים
wälzen )
warten ! s. drehen sich,
winden sich י
wälzen גלל
Wandel s. Weg.

wanken מוט כשל
Wasser מים m. pl.
Weg, Wandel דרך m. u. f. 
wegraften, stehlen גנב 
Wehklage מספד St. constr.

מספד
Weib' אשה st. constr. אשת 

Pl. נשים st. constr. נשי 
.f נקביי

weichen סוג פור טוע
Wein וון m. St. constr. לן

Wein-, Obstlese, Sommer 
.m קוץ

Weinpflanzung s. Gartenland, 
weise חכם m. הכמה f. 
weise sein חכם
Weisheit חכמה f.
Weisung, Gesetz תורה f.
Welle גל m. PI. גלים 
wenden sich פגה
Werk .מלאכה f- St. constr. 

 מלאכות .pi. constr מלאכת
s. auch Arbeit.

Wesen lebendes היה/■. St. constr.
חית

Widder איל m. PI. אילים und
אילם

widerstreben מרד
Wildpret ציד m. 
wimmeln שרץ
Wind, Geist רוח meist f- PI-

רוחות
Wohlgefallen רצון m. חפץ m. 

pi. חפצים
wohnen שלן
wohnen, sitzen, verweilen ישב
Wohnung מושב m. מבון m. 

-ות .m. pi משכן
wollen אבה
Wort דבר m. אמרה f. pi.

אמרות
Wunder פלא m. PI. פלאים u.

פלאות
Wunsch, Wohlgefallen חפץ 

m. Pl. חפצים
Wurfspiess כידון m. שבט m.
Wurm s. Kriechthier.
Wurzel שרש m. pi. שרשים



zerschneiden , .,... > s. schneiden.zerstören
zerstören Hi. von שחת
Zerstörung מחתה f. 
zertrümmern חתת
Zeuge עד m. St. constr.

desgl. Pi. עדים
zeugen, betheuern Hi. von

עוך
Ziege עז m. pi. עזים 
ziehen, schöpfen שאב 
zittern רגז

Wüste מדבר m. חרבה f. pi.
חרבות

z.
Zahl מספר m.
Zaum מתג m.
Zeit עת עת״  m. und f. PI.

עתים (auch )עתות
Zelle, Nest קן m. PI. קנים 
Zelt אהל m. PI, אהלים aber 

mit Praef. אהלים 
zerbrechen רעע

58 II. Abtheilung.
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I. Regelmässiges

Kal.
Transitiv. * Intransitiv.

Niphal. Piel.

Praet. S. 3.
3.
2.
2.
1.

Plur. 3.
2.
2.
1.

m.
I 
m. 
f-

m. 
f■

 קטל
 קטלה
 קטלת
 קטלת
קטלתי

 קטלתם
 קטלתן
קטלנו

 כבד
 כבדה
 כבלת
 כבדת
 כבדתי

 כבדו
 כבךתם
 כבדתן
כבדנו

 נקטל^
 נקטלה
 נקטלת
נקטלת

 נקטלתי "
 נקטלו

 נקטלהם
 נקטלתן
נקטלנו

 קטל
 קטלה
 קטלת
 קטלת

 קטלתי
 קטלו

 קטלתם
 קטלת!
קטלנו

Inf. constr. 
abs.

 קטל,
קטול צל

הקטל
דיקג נקטל !

קטל
קטל קטל

Imp. 8. m. 
f■ 

Plur. m. 
f-

 קטל
 קטלי

 6קט
קטלנה

 כבד
 כבדי
 כבת

כבתה

 הקטל
 הקטלי
 הקטלו

הקטלנה

 קטל
 קטלי
 קטלי

קטלנה

Fut. 8. 3.
3.
2.
2.
1.

Plur. 3.
3.
2.
2.
1.

m. 
f- 
m. 
f-

m. 
f■ 
m.

 וקטל
 תקטל
 הקטל

 תקטלי
 אקפזל
 יקטלו

 תקטלנה
 תקטלו

 תקבלנה
T נקטל

 יכבד
 תכבד
 תכבד
 תכבדי
 אכבד
 יכבדו

 תכבדנה
 תכבת

 תכבדנה
’ נכבד

 וקטל,
 הקטל
 הקטל

 תקטלי
 אקטל
יקטלו!

 תקטלנדי
 תקטלו

 תקטלנה
ז נקטל

 וקטל
 הקטל
 הקטל

 תקטלי
 אקטל
 יקטלו

 תקטלנה
 תקטלי

 תקטלנה
ז נקטל

Particip. act. קטל pass. קטול נקטל מקטל
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Verbum.

Pual. Hiphil. Hophal. Hithpael.

קטל הקטיל הקטל התקטל
קטלה  הקטילה

הקטלת
הקטלה התקטלה

קטלת הקטלת התקטלת
 קטלת

קטלתי
 הקטלת
הקטלתי

 הקטלת
הקטלתי

 התקטלת
התקטלתי

 קטלו
הטלתם

 הקטילו
ההטלתם

 הקטלו
הקטלתם

 החקטלו
התקטלתם

־ * הטלתן הקטלתן הקטלתן התקטלתן
קטלנו הקטלנו הקטלנו התקטלנו

fehlt.
קטל

 הקטיל
הקטיל

 הקטל
הקטל

התקטל

הקטל התקטל

fehlt.
 הקטילי
 הקטילו

הקטלנה

fehlt.
 התקטלי
 התקטלו

התקטלנה

יקטל )*יקטיל יקטל  יתקטל
תקטלתתקטל תקטיל תקטל

תקטיל תקטל תתקטל
תקטלי תקטילי תקטלי תתקטלי
אקטל אקטיל אקטל אתקטל
 יקטלו

תקטלנה
 ןקטילו

 תקטלנה
תקטילו

 יקטלו
תקטלנה

 יתקטלו
תתקטלנה

תקטא תקטלו תתקטלו
תקטלנה תקטלנה תקטלנה תתקטלנה

ז נקטל' י נקטיל י ?קטלי 1 ■נהקטל

מקטל מקטיל מקטל טהקטל

*) Vom Fuf. Hiphil kommt eine verkürzte Form (Jussiv) vor: ןקטל
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Verbum primae gutturalis.

Kal. Niphak Hiphil. Hophal.

Pr. S. 3. עמד נעמד העמיד דהעמ
3. f. עמדה נעמדה ההעמיד העמדה
2. m. עמדת נעמדת העמדת העמדת
2. f- עמדת נעמדת העמדת העמדת
1. עמדתי נעמדתי העמדתי יהעמדת

PI. 3. עמדו נעמדו העמידו ד,עמדו
2. עמדתם נעמדתם העמדתם העמדתם
2. f■ עמדתן נעמדתן העמדתן העמדתן
1. עמדנו נעמדנו העמדנו העמדנו

.Infin. constrעמד דהעמ העמיד דהעמ
abs. עמוד נעמוד העמיד דהעמ

___________— ______________
Imp. S. m. עמד חזק דהעמ העמד

I עמדי חזקי יהעמד העמידי
fehlt.PI. m. עמת חזקו• העמדו העמידו

I עסדנה חזקנה ההעמדנ העמדנה
—— ---------־— —,-----------—
Put. S. 3• m. ועמד יחזק יעמד ועמיד הגמד

תעמד תחזק תעמד תעמיד תעמד
2. m. תעמד תחזק תעמד תעמיד תעמד
2.1 תעמדי תחזקי יתעמד תעמידי תעמדי
1. אעסה אחזק אעמר אעמיד אעמד

PI. 3. m. ועמדו יחזקו יעמדו ועמידו הגמדו

^f■ תעמדנה תחקזנח תעמדנה תעמדנה תעמדנה
2. m. תעמדו תחזקו תעמדו תעמידו תעמדו
2.1 תעמדנה תחזקנה התעמדנ התעמדנ תעמדנה
1. נעמד נחזק נעמד נעמיד נעמד

Part. act. ^^pass.^^ נעמד מעמיד מעמד
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Verbum mediae gutturdlis.

Kal. Niphal. Piel. Pual. Hithpael.

Pr. S. 3. m.
3. f-
2. m.
2. f.
1• m.

Plur. 3.
2. m.
2. f■
1.

 שחט
 שהטה
 שחטת
 שחטת
 שחטתי

 שחטו
 שחטתם
 שחטתן
שחטנו

 נשחט
 נשחטה
 נשחטת
 נשחטת
 נשחטתי

 נשדזטו
 נשחטתם
 נשהטתן
נישחטנו

 ברכה
 ברכת
 ברכת
 ברכתי

 ברכו
 ברכתם
 ברכתן
ברכנו

 ברכה התברכה
 בירכת הרברכת
 בר^ת התברכת
 ברכתי התברכתי

 ברכו התברכו
 ברכתם התברכתם
 ברכתן התברכתץ
ברכנו התברכנו

Infin. constr. 
abs.

 שחט
שחוט

השחט
נשחוט fehlt.

התברך

Imp. S. ui. 
I

PI. ui. 
f■

 שחט
 שחטי
 שחטו

שחטנה

 השחט
 השחטי
 השהטו

השחטנה

 ^רכי

 ברכו
ברכנה

-fehlt.
 התברכי
 התברכו

התברכנה

Put. S. 3. m.
3.f.

* 2. m.
2.f.
1.

Plur. 3. m.

2. m. 
^f.

 ישחט
 תשחט
 תשחט
 תשהטי
 אשחט
 ישחטו

 תשחטנה
 1תשחטו

 תשחטנה
T נשחט

 ישחט
 תשחט
 תשחט
 תשהטי
 אשהט
 יישחטו

 תשחטנה
 תשחטו

 תשיחטנה
ז נשחט

 תברך
 תברך

 תברכי
 אביך
 יביכו

 תברכנה
 תברכו

תברכנה

 תברך
 תברך

תברכי

 יברכו
 תברכנה

 תברכו
תברכנה

 יתברך
 תתברך
 תתברך

 תתברכי
 אתברך
 יתברכו

 תתברכנה
 תתברכו

 תתברכנה
T נתברך'

Part. act. שחט pass. שחוט נשחט מברך מברך מתברך
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Verbum tertiae gutturalis.

Kal. Niphal. Piel.

Praet. S. 3. m. שמע נשמע
3. f. שמעה נשמעה שמעה
2. m. שמעת נשמעת שמעת
2. f- שמעת נשמעת שמעת
1. שמעתי נשמעתי שמעתי

Plur. 3. שמעו נשמעו שמעו
2. m. שמעתם נשמעתם שמעתם
2. f. שמעתן נשמעתן שמעתן
1. שמענו נשמענו שמענו

Infin. constr. שמע השמע שמע
absol. שמוע נשמע שמע

Imper. S. m. שמע השמע שמע
f- שמעי השמעי שמעי

PI. m. שמעו הישמעו שמעו
f- שמענה השמענה שמענה

Fut. Sing. 3. m. ישמע ישמע ישמע
3. f■ תשמע תשמע תשמע
2. m. תשמע תשמע תשמע
2. f- תשמעי תשמעי תשמעי
1. אשמע אשמע אשמע

Plur. 3. m. לשמעו ישמעו ישמעו
3. f- תשמענה תשמענה תשמענה
2. m. תשמעו תשמעו תשמעו
2. f- תשמענה התשמענ תשמענה
1. נשמע נשמע נשמע

Part. act. שמע pass. שמוע נשמע משמע
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Verbum tertiae gutturalis.

Pual. Hiphil. Hophal. Hithpael.

שמע השמיע השמע השתמע
שמעה השמיעה הישמעה ההשתמע
שמעת השמעת הישמעת השתמעת
שמעת השמעת הישמעת השתמעת
 שמעתי

שמעו
השמעתי המשמעתי השתמעתי
'השמיעו הישמעו השתמעו

שמעתם השמעתם הישמעתם השתמעתם
שמעתן השמעתן הישמעתן השתטעתן
שטענו השמענו השמענו השתטענו

שמע השמיע השמע השתמע

— השמע היממע השתמע

השמע השתמע

fehlt.
 השמיעי
השמיעו fehlt.

 השתמעי
השתמעו

השמענה השתמענה

ישמע ישמיע ישמע ישתמע
תשמע תשמיע תשמע תשתמע
תשמע תשמיע תשמע תשתמע

תשמעי תשמיעי תשמעי תשתמעי
אשמע אשמיע אשמע אשתמע
ישמעו ישמיעו ישמעו ישתמעו

תשמענה תשמענה תשמענה תשתמענה
תשמעו תשמיעו תשמעו תשתמעו

תשמענה תשמענה תשמענה תשתמענה
’ נשמע נשמיע נשמע נשתמע

משמע משמיע משמע משתמע

5
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Verbum |״£,

Kal. Niphal. Hiphil. Hophal.

Praet. S. 3. m. נגש נגש הגיש הגש
3. f. נגשה הגישה הגשה
2. m. u. s. w. נגשת הגשת הגשת
2. f. regel- נגשת הגי^ת הגשת
1. mässig. נגשתי הגשתי הגשתי

Plur. 3. נגיטו הגי^ו הגשו
2. m. נגשתם הגשתם הגשתם
2. f■ נגשתן הגשתן הג^תן

1. נגשני הגשנו הגשנו

Infin. constr. גשת הגגש הגיש הגש
absol. נגוש הגגש W iw 1דיי הגש

T י

Imper. S. m. גש הגגש הגש
f. גשי הגגשי הגישי

PI. m. גשו הנגשי הגישו fehlt.

f■ גשנה הגגשנה הגשנה

Fut. Sing. 3. m. יגש יננש יגיש יגש
3. f- תגש תגנש תגיש תגש
2. m. תגש תננש תגיש תגש
2. f- תנשי תגגשי תגישי תנשי
1. אגש אננש אגיש אגש

Plur. 3. m. יגשו ינגשו יגישו יגשו
3. f■ התגשנ תנגבנה תגשנה התגשנ
2. m. תגשו תגגיטו תגישו תגשו
2. f- תגשנה התנגבנ תגשנה תגשנה
1. נגש ננניש נגיש ניגש

Part. act. גגש pass. נגוש
T *

מגיש מגש
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Verba ״א£.

Von אמר kommen im Imperf. 
in Verbindung mit Waw consec. 
zwei Formen vor:

ויאמר und ויאמר
Die anderen Conjugationsfor- 

men der Verba פ״א stimmen 
meistentheils mit denen der 
Verba primae gutturalis überein.

Infin. constr. אכל
abs. אכול

Impf. Sing. m. אכל
f. אכלי

Plur. rn. אבלו
f. אכלנה

Imperf. S. 3. m. יאכל (in P. יאכל)
3. f- תאכל
2. m. תאבל
2. f. תאכלי

1. אכל
Plur. 3. יאכלו

3. f. תאכלנה
2. m. תאכלו
2. f. תאכלנה

1. ’’נאכיל

Particip. act. אכלpass.1?■^

Kal.

u. s. w.

regel- 
mässig.

Per f.
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Verba mediae geminatae

Niphal.Kal.

Praet. S. 3. m.
3. f-
2. m.
2. f-
1.

Plur. 3.
2. m.
2.f

 סב
 סבה

 סבות
 סבות
 סבותי

 סבו
 סבותם
 סבותן
סבונו

 נסב
 נסבה

 נסבות
 נסבות
 נסבותי

 נסבו
 נסבותם
 נסבותן
נסבונו

Inf. constr. סב הסב
abs. סבוב הסוב

Imp. Sing. m. סב הסב
f■ סבי הסבי

Plur. m. סבו הסבו
f- סבינה הסבינה

Fut. Sing. 3. m. )יסב( יסב וסב
3.f. תסב תסב
2. m. תסב תסב
2. f. תסבי תסבי
1. אסב אסב

Plur. 3. m. ;סבו יסבו
3./'• תסבינה התסבינ
2. ni. תם־בו תסבו
2.f. תסבינה התסבינ
1. נסב נסב

Fut. mit Waw consec. ויסב

Fut. mit Suff. וסבת

Part. act. סובב pass. סבוב נסב
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oder Verba ע״ע.

Hiphil. Hophal. Poel. Pool.

הסב הוסב סובב סובב
הסבה הוסבה סובבה סובבה

הסבות הוסבות סובבת ובבתס
הסכות הוסבות סובבת סובבת
הסבותי הוסבותי סובבתי סובבתי

הסבו הוסבו סובבו סובבו
הסבותם הוסבותם סובבתם סובבתם
הסבותן הוסבותן סובבתן סובבתן
הסבונו הוסכונו סובבנו סובבנו

הסב הוסב * סובב סובב
הסב

______ -—
הסב סובב

לי הם סובבי
הסבו fehlt. סובבו fehlt.

הסבינה סובבנה

יסב יוסב יסובב יסובב
תסב תוסב תסובב תסובב
תסב תוסב תסובב תסובב
תסבי תוסבי תסובבי תסובבי
אסב אוסב אסובב אסובב
. יסבו יוסבו יסובבו יסובבו

תסבינה תוסבינה תסובבנה התסובבנ
’תסבו 1תוסבו תסובבו תסובבו

תסבינה תוסבינה תסובבנה התסובבנ
נסב י נוסב נסובב נסובב

ויסב
V T"

יסבהו כם( לם? יסובבהו

מסב מוסב מסובב מסובב
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Verba primae classis:
Kal. Niphal.

Perf. Sing. 3. ילד נולד
'3. f■ נולדה
2. m. - נולדת
2. f. נולדת
1. C. ist נולדתי

Plur. 3. c. regulär. נולדו
2. m. נולדתם
2. f- נולדתן
1. c. נולדנו

Inf. constr. לדת הולד
absol. ילוד

Imp. Sing. m. לד הולד
I לדי הולדי

Plur. m. לדו הולדו

f■ למה
1 T : ” T ’

Impf. Sing. 3. ui. נלד נולד
3. f. תלד תולד
2. m. תלד תולד

2. f. תלדי תולדי
1. אלד אולד

Plur. 3. ילדו יולדו
3. f. תלדנה תולדנה
2. ui. תלדו תולדו
2. f- תלדנה •תולדנה
1. זנלד ז נולד

Verkürztes Fut.
Fut. mit Waw consec. וילד

Part. act. ילד pass. ילוד נולד
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Verba פ״י secundae classis: 
propria פ״י.

Hiphil. Hophal. Kal. Hiphil.

הוליד הולד יטב היטיב
הולידה הולדה היטיבה
הולדת הולדת היטבת
הולדת הולדת היטבת

הולדתי הולדתי ist היטבתי
הולידו הולדו regulär. היטיבו

הולדתם הולדתם היטבתם
הולדתן הולדתן היטבתן
הולדנו הולדנו היטבנו

הוליד הולד יטב היטיב
הוליד הולד יטוב היטב

הולד יטב היטב
הולידי ימבי היטיבי
הולידו fehlt. יטבו היטיבו

הולךנה יטבנה היטבנה

יוליד יולד ייטב ייטיב
תוליד תולד תיטב תיטיב
תוליד תולד תיטב תיטיב
תולידי תולדי תיטבי תיטיבי
אוליד אולד איטב איטיב
יולידו יולדו ויטבו ייטיבו

תולדנה תולדנה תיטבנה תיטבנה
תולידו תולדו תיטבו תיטיבו

תולדנה תולדנה תיטבנה תיטבנה
1נוליד 7 נולד 1 ניטב 7ניטיב

יולד ייטב
ויולד וייטב

מוליד מולד act. יטב pass. יטוב מיטיב

.פ״ו pro פ״י
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Verba VV

Kal. Niphal. Hiph.il. Hophal.

Praet. S. 3. m.
3. f-
2. m.
2. I
1.

Plur. 3.
2. m.
2. I
1.

 קם
 קמה
 קטת
 קמת
 קמתי

 קמו
 קמתם
 קמת!
קמנו

 נקום
 נקוטה

 נקוטות
 נקוטות
 נקומותי

 נקומו
 נקומותם
 נקומותן
נקומונו

 הקים
 הקימה

 הקימות
 הקימות
 הקימותי

 הקימו
 הקימותם
 הקימותן
הקימונו

 הוקם
 הוקמה
 הוקמת
 הוקמת
 הוקמתי

 הוקמו
 הוקמתם
 הוקמתן
הוקטנו

Inf. constr. 
absol.

 קום
קום

 הקום
הקום

 הקים
הקים

הוקם
)הקם(

Imp. Sing. m. 
f■

Plur. m.
I

 קום
 קומי
 קומו

קטנה

 הקום
 הקומי
 הפוטו

הקמנה

 הקם
 הקימי
 הקימו

הקמנה

fehlt.

Fut. Sing. 3. m. 
Z. f- 
2. m. 
2. f- 
1.

Plur. 3. m. 
3. I 
2. m. 
2. f- 
1.

 :קום
 תקום
 תקום

 תקומי
 אקום
 יקומו

 תקומינה
 ’תקומו

 תקומינה
’ נקום

 וקום
 תקום
 תקום

 תקומי
 אקום
 יקומו

 תקטנה
 תקומי

 תקטנה
’נקום

 יקים
 תקים
 תקים

 תקימי
 אקים

 קיטו’:
 תקטנה
 תקימו

 תקטנה
1נקים

 יוקם
 תוקם
 תוקם

 תוקמי
 אוקם
 יוקמו

 תוקמנה
 תוקמו

 תוקמנה
’ נוקם'

Fut. apoc.
mit Waw cons.

;קם
. ,רקם רקם

 :קם
הקם

Fut. mit Suff. וקומהו וקימהו

Part. act. קם pass. קום נקום מקים מוקם

Hiph.il
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Verba ע״י.

Pilel. Pulal. Kal. Niphal.

 קומם
 קוממה
 קוממת
 קוממת
 קוממתי

 קוממו
 קוממתם
 קוממתן
קוממנו

 קומם
 קוממה
 קוממת
 קוממת

 קוממתי
 קוממו

 קוממתם
 קוממתן
קוממנו

גן בין
בנה בינה

בנת בינות
בנת בינות
בנתי בינותי

בנו בינו
 בנתם בינותם
בנתן בינותן
בנוי בינונו

 נב^ז
 נבונה

 נבונות
 נבונות
 נכונותי

 נבונו
 נבונותם
 נכונותן
נבונונו

קומם קומם

_ 
— u 1

5  הבון
הבון

 קומם
 קוממי
 קוממו

קוממנה

fehlt.

 בין
ביני
בינו

הבון
wie הקום

 יקומם
 הק^ם
 תקומם

 תקוממי
 אקומם
 יקוממו

 הקוממכה
 תקוממו

 תקוממנה
T לקומם

 יקומם
תקומם

 תקומם י
 תקוממי
 אקומם
 יקוממו

 תקוממנה
 תקוממו

 תקוממנה
/ נקומם

 יבין
 תבין
 תבין

תביני
 אבין
עינו

 תבינינה
ז תבינו

 תבינינה
" ז ן'ינב

ובון
wie יקום

 :בן
רבן

יבינהו

מקומם ;)קומם act. בן pass. בון

73
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Verba
Kal. Niphal. Piel.

Praet. Sing. 3. מ?. קשה נקשה קשה
3. f. קשתה נקשתה קשתה
2. m. קשית נקשית )קשית( קשית
2. f. קשית נקשית קשית
1. c. קשיתי נקשיתי קשיתי

Plur. 3. c. קשו נקשו קשי
2. קשיתם נקשיתם קשיתם
2. f. קשית; נקשיתן קשית;
1. c. קשינו נקשינו קשיגי

Inf. constr. קשות הקשות קשות
absol. קשה נקשה קשה

Imp. Sing. m. קשה הקשה
f■ קשי הקשי קשי

Plur. m. קשו הקשו קשו
f■ קשינה הקשינה קשינה

Fut. Sing. 3. m. יקשה יקשה יקשה
3. I תקשה תקשה תקשה
2. m. תקשה תקשה תקשה
2. I תקשי תק^י תקשי
1. c. אקשה אקשה אקשה

Plur. 3. m. יקשו יקשו יקשו
3. I תקשינה תקשינה תקשינה
2. m. תקשו תקשו תקשו
2. f■ תקהינה תקשינה תקשינה
1. c. נקשה נקשה נקשה

Verkürztes Fut. יקש יקש ;קש

Fut. mit Suff. יקשהו וקשהו

Part. act. קשה pass. קשוי נקשה מקשה
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.ל״ה

Pual. Hiphd. Hophal. Hithphael.

קשה הקשה הקשה התקשה
קשתה הקשתה הקשתה התקשתה
קשית ית(—) הקשית הקשית התקשית
קשית הקשית הקשית התקשית
קשיתי הקשיתי הקשיתי התקשיתי

קשו הקשו הקשו התקשו
קשיתם הקשיתם הקשיתם התקשיתם
קשיתן הקשית; הקשית; התקשיתץ
קשיבו הקשינו הקשינו התקשיבו

קשות הקשות הקשות התקשות
הקשה הקשה התקשה

הקשה התקשה
הקשי .fehltהתקשי הקשו fehlt.

התקשו
הקשיבה התקשיבה

יקשה יקשה יקשה יתקשה
תקשה תקשה תקשה תתקשה
תקשה תקשה תקשה תתקשה
תקשי תקשי תקשי תתקשי

אקשה אקשה אקשה אתקשה
יקישו יקשו יקשו יתקשו

תקשיבה תקשינה תקשיבה תתקשיבה
תקישו תקשו תקשו * תתקשו

תקשיבה תקשינה תקשינה תתקשיבה
נקשה בקשה בקשה נתקשח

r: יתקש

יקשהו

מקשה מקשה מקשה מתקשה
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Verba

Kal. Niphal. Piel.

Perf. Sing. 3. m. מצא נמצא מצא
3. f- מצאה נמצאה מצאה
2. m. מצאת נמצאת מצאת
2. f- מצאת נמצאת מצאת
1. c. מצאתי נמצאתי מצאתי

Plur. 3. c. מצאו נמצאו מצאו
2. m. מצאתם נמצאתם מצאתם
2. f- מצאתן נמצאתן מצאתן
1. c. מצאנו נמצאנו מצאנו

Inf. constr. מצא המצא מצא
absol. מצוא נמצא מצא

Imp. Sing. m. מצא המצא מצא
f■ מצאי המצאי מצאי

Plur. m. מצאו המצאו מצאו
f■ מצאנה המצאנה מצאנה

Fut. Sing. 3. m. ימצא ימצא ימצא
3. f■ תמצא תמצא תמצא
2. m. תמצא תמצא תמצא
2. I המצאי תמצאי תמצאי
1. c. אמצא אמצא אמצא

Plur. 3. m. ימצאו ימצאו ימצאו
3. I תמצאנה התמצאנ התמצאנ
2. nu תמצאו תמצאו תמצאו
2. I תמצאנה תמצאנה התמצאנ
1. c. נמצא נמצא נמצא

Verkürztes Fut.

Fut. mit Suff. ימצאהו ימצאהו

Part. act. מצא pass. מצוא נמצא ממצא
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ל״א

Pual. Hiphil. Hophal. Hithpael.

מצא המציא המצא התמצא
מצאה המציאה המצאה ההתמצא
מצאת המצאת המצאת התמצאת
מצאת המצאת המצאת התמצאת
מצאתי המצאתי המצאתי התמצאותי

מצאו המציאו המצאו התמצאו
מצאתם המצאתם המצאתם התמצאותם
מצאתן המצאתן המצאתן התמצאתן
מצאנו המצאנו המצאנו התמצאנו

המציא המצא . התמצא
המצא

המצא התמצא
המציאי התמצאי

fehlt. המציאו fehlt. התמצאו
המצאנה התמצאנה

ימצא ימציא ימצא ותמצא
תמצא תמציא תמצא תתמצא
תמצא תמציא תמצא תתמצא
תמצאי תמציאי תמצאי תתמצאי
אמצא אמציא אמצא אתמצא
ימצאו .ימציאו ימצאו ותמצאו

תמצאנה תמצאנה תמצאנה תתמצאנה
תמצאו תמציאו תמצאו תתמצאו

תמצאנה תמצאנה תמצאנה התתמצאנ
T נמצא נמציא נמצא נתמצא

ימצא

ימציאהו

ממצא ממציא ממצא מתמצא
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Süffixa 1 Sing. 2 Sing. m. 2 Sing. f. 3 Sing. in.

Praet. Kal. S. 3. m. קטלני

3. f. קטלתני

2 m *
l "קטלת

2. f. קטלתיני

1. c. ---
Plur. 3. c. קטלוגי

2. m. קטלתוני

1. c. —

קטלו קטלו

קטלסד

j קטלתהו
 קטלתו1

 קטלתיהו ג
j קטלתיו

 קטלתיך קטלתיך קטלתיו
קטלוך קטלקי קטלוהו

— — קטלתוהו
קטלנוף קטלנוך קטלנוהו

קטלי )
j קטלני T ! קטלד קטלו

קטלף ( • = ** ־

Imp. Kal. קטלני — — קטלהו

Fut. Kal. S. 3. m. וקטלני וקטלף קטלך וקטלהו

3. m. יקטלני
mit Nun epenthet. " : :'

Plur. 3. m. וקטלוני

וקטלך — וקטלגו

וקטלוף וקטלוך וקטלוהו

Perf. Piel. 3. m. קטלני קטלף קטלן קטלו

Regelmässiges Verbum



Anhang. 79

mit Suffixis.

3 Sing f. 1 Plur. 2 Plur. m. 2 Plur. f. 3 Plur. m. 3 Plur. f.

קטלה קטלנו קטלכם קטל?ן קטלס . קטלן

קטלתה קטלתנו קטלהכם קטלתכן קטלתם קטלתן

קטלתה קטלתנו — — קטלתס קטלתן

קטלתיה קטלתינו — — קטלתים קסלתין

קטלתיה ___ קטלתיכם קטלתיכן קטלתים קטלתין
קטלוה קטלוגו קטלוכם קטלוכן קטלום קטלון

קטלתוה קטלתוגו — — קטלתום קטלתון
קטלנוה — קטלנוכס קטלנוכן קטלנום קטלנון

קטלה קטלנו קטלכם ק?ל?ז קטלם קטלן

קטלה !
־

T V : 1t /

!קטלה קטלנו — — קטלם —

 וקטלה ן
וקטלה 'ן וקטלגו וקטלכם יקטלק יקטלם וקטלו

יקטלנה וקטלגו — — . .... __
וקטלוה יקטלונו וקטלוכם וקטלוכן וקטלום וקטלון

קטלה קטלנו קטלכם קטלכן קטלס קטלן
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Das Nomen mit Suffixen.

I. Declination der Nomina masculina et feminina.

Singular-
Masc. Fern.

Sing. abs. et constr. absol. סוסה equa
equa סוסת .equus constr סום

1. c.

2

equa mea סוסתי equus meus סוסי
equa tua סוסתך equus tuus סוסך
.equa tua f סוסתך .equus tuns f סוסך

\m.
3'U

equa eius (sua) סוסתו equus eius (suus) סוסו
 .equa eius f מוסתה equus eius f. (suus) סוסה
equa nostra סוסתכו equus noster סוסנו

equa vestra סוסיכם equus vester סוסכב

(sua)
Plur. 3. c.

I”1• 1
.equa vestra f סוסתק .equus vester f סוסכן

~ 1 ni.}/3’ .־ equa eorum סוסתם equus eorum (suus) סוסם (sua)
equa earum סוסתן equus earum (suus) סופן (sua)

Plural

Masc. Fern.

Sing, 1. c. סוסי equi mei סוסותי equae meae
equae tuae סוסותיך equi tui סוסיך .m ן

.equae tuae f סוסותיך .equi tui f סוסיך .f ן 21
। סוסיו equi eius (sui) סוסותיו equae eius (suae)

’, ־ ן  f. סוסיה equi eius f. (sui) סוסותיה equae eius f. (suae)
Plur. 1. c. סוסינו equi nostri סוסותינו equae nostrae

। סוסיכם equi vestri סוסותיכם equae vestrae
2’ | f. סוסיכן equi vestri f. סוסותיכן equae vestrae f.

। סוסיהם equi eorum (sui) סוסותיהם equae earum (suae)
equae earum (suae) סוסותיהן equi earum (sui) סוסיהץ •f ן '°
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II. — V. Declination der Nomina masculina.

Hüften. Lenden.
Dual absol. חלצים ירכים

constr. חהצי

II. III. IV.
1. 2. 1.

Hand. Ewigkeit. Aufseher. Wort.
Sing, absol. ­ה עולם פקיד דבר

constr. יד עולם פקיד דבר
mit leicht. Suff. ;די י עולמי פקידי דברי
mit schw. Suff. ידכם עולמכם פקידכם דברכם

Plur. absol. ידים עולמים פקידים דברים
constr. יד עולמי פקידי דברי
mit leicht. Suff. ידי עולמי פקידי דברי
mit schw. Suff. ;דיכם עולמיכם פקידיכם דבריכם

Zange. 2 Wochen. Flügel.
Dual absol. ;דים קח;םזמל שבעים כנפים

constr. ;די כנפי

IV. V.
2. 1. 2. 3.

Weise. Greis. Schulter. Vorhof.
Sing, absol. חכם זק כתף חצר

constr. חכם זק -כתף חצר
mit leicht. Suff. יחכמ זקני כתפי חצרי
mit schw. Suff. חכמכם זקנכם חצרכם

Plur. absol. חכמים זקנים חצרים
constr. חכמי זקני חצרי
mit leicht. Suff. יחכמ זקני חצרי
mit schw. Suff. חכמיכם זקניכם הצריכם

6
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VI. — IX. Declination

VI.

1 2. 3. 4.
König. Buch. Heiligthum. Jüngling.

Sing. absol. מלך ספר קדש נער
constr. מלך ספר קדש נער
mit leicht. Suff. מלכי ספרי קדשי נערי
mit schw. Suff. מלככם ספרכם קדשכם םכערכ

Plur. absol. מלכים ספרים -יודשים נערים
constr. מלכי ספרי קדשי נערי
mit leicht. Suff. מלכי ספרי .קדשי נערי
mit schic. Suff. מלכיכם ספריכם קדשיכם נעריכם

Füsse. Doppelfalte. Hüften. Schuhe.
Dual. absolv. םרגלי םכפלי מתנים נעלים

constr. רגלי כפלי מתני נעלי

VII. VH!^
1. 2. 1. 2.

Name. Feind. Meer. Mutter.
Sing. absol. שם אוב ים אם

constr. שם איב ים אם
mit leicht. Suff. שמי איבי ומי אמי
mit schw. Suff. עזמכם אובכם ומכם אמכם

Plur. absol. שמות איבים י ימים אמות
constr. יממות איבי ומי אמות
mit leicht. Suff. שמותי איבי ומי אמותי
mit schw. Suff. שמותיכם איביכם י_מיכם ■אמותיכם

Wage. Nase. Zähne.
Dual absol. מאזנים אפים שנום

constr. מאזני אפי שני
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der Nomina masculina.

VI.

5. 6. 7. 8. 9. 10.
Ewigkeit. Werk. Tod. Olive. Frucht. Krankheit.

נצח פעל מות זית פיי חלי

נצה פעל מות זית פרי חלי

נצחי פעלי מותי זיתי פריי חליי

 נצחכם
 נצחים

 נצחי
 נצחי

נצחיכם

»י

פעלכם מותכם
פעלים מותים

פעלי מותי
פעלי מותי

פעליכם מותיכם

VIII.

 זיתכם
 זיתים

 זיתי
 זיתי

זיתיכם

Augen.
 עינים

עיני

IX.

פריכם

Backen.
לחיים

 חליכם

 חליים
 חליי
 חלי-י

חלייכם

Participia
3. 4. 1. 2. auf e

Gesetz. Volk. Seher. Feld. ' tödtend.
חק לאם חזה שדה קטל

סד לאם חזה שדה קטל
חקי לאמי חזי • שדי קטלי

חפ!כם לאמכם חזכם שדכם קטלכם
חקים לאמים הזים שדות קיטלים

חקי לאמי חזי שדות קטלי
חקי לאמי הזי שדותי קטלי

חקיכם לאמיכם הזיכם שדותיכם קטליכם



Anhang.84



Anhang. 85

Verzeichniss der unregelmässigen Nomina.

,אבי ,אביך אביו .mit Suff ,אבי .Vater, St. constr אב  oder 
,אביהו אביכם , pi. אבות, st. constr. .אבות

 .St אחים ,Pf ,אחי .mit Suff ,אחי .Bruder, St. constr אח
constr. אחי mit Suff. אחי, aber .אחיו

 אחיות .Pl) אחותי .mit Suff ,אחות .Schwester, St. constr אחות
St. constr. אחיות kommen nicht vor,) mit Suff. אחיותי, 
auch אהיותי und .אחותי

. :Schwiegervater, kommt nur mit Suff, vor חס ,הסיף המיה  
. .Schwiegermutter, desgl. nur mit Suff המות ,המות״ המותח

 .mit Suff ,בן selten בך Sohn, St. constr. JS, meist )ב
,בני ,בנך בנו , pi. בנים st. constr. .בני

 .st ,בנות .pi ,בתי .mit Suff ,בת .Tochter, st. constr בת
constr. .בנות

.St. constr אישים selten ,אנשים .PI אישי .Mann, mit Suff איש
.אנשי

,אשתי אשתך .'mit Suff אשת .Weib, St. constr אשה  und אשתך 
PI. נשים st. constr. .נשי

 ,אמהות .pi ,אמתי .mit Suff ,אמת .Magd, st. constr אמה
st. constr. .אמהות

 .(bottim) בתים .PI ,ביתי .mit Suff ,בית .Haus, St. constr בית
יומים. st. constr. w, Dual ימים .Tag, Pl יום

מימי, .pl. Gewässer, St. constr. auch mit Redupl מים
כלים. .Gefäss, Pl כלי

,פך פיו (mein Mund) פי .mit Suff ,פי .Mund, St. constr פה , 
(Pl. פיט und פיות selten).

ערי. .st. constr עךים .Stadt, Pl עיר
ראשים. .Haupt, Pl *ראש

.pi רעות und רעה .Fem רעים .Genosse, Pl רעה und רע
.רעות



Anhang.86

Praepositionen mit Suffixen.
a) Mit Singularform.

(.not. Dat) ל (1
Sing. Plur.

1. c. לי mir. לנו uns.
< rn. לך לבה לך( ״! p.) j לבם ן

2• / f. לך |<lir. לכנה י  euc^•

j >«• לי ihm. להם ,להטה למה,  poet).)
.3-If. לה ihr. להן ( Ihnen.

.wie (כמי) 3 (2
Sing. Plur.

1. c. כמוני wie ich. כמונו wie wir.
(m. כמוך 1 ,ככם כמוכם | . "

2. 1 T j wie du. 'יי j W1e jj1r
(m. •כמוהו wie er. ן )כהם כהם )כמוהם

3 1 /• • • *— I wie sie.• |/. כמוה wie sie. כהן )כמוהן( ן

.von מן (3
Sing. Plur.

1. c. ממני מני(ל מני  p.) von mir. ממנו von uns.
ן2מ .p 011 an ממך .von euch." \f ־ u- • 7lvondir • ־1o I 1 מטף.™ ממך( in p).1 )מכם .  j

!(.poet )מהם מנהם .p.)v.ihm™.מנהומנהו(ממנו .
• l f. ממנה von ihr. )מדין מנהן  poet). 1

b) Mit Pluralform.
.zu אל־ (4

Sing, . Plur.
1 . c. אלי zu mir. אלינו zu uns.

f•^ >אליף )אליכם
S zu euCK ־ אליכןzu dir 2.1 ואליך

.. (.poetאלימו(אליהם .zu ihm אליו.™
3 ...u. ( zu ihnen.• \f. אליה zu ihr. דין אלי  )



S. 9,1. Statt רשים ראשים: .
s. 9,2. ־ :עלה צלע .

S. 13,1. ־ :עש! עשן .
S. 17,1. ־ :./לילה .™לילה

S. 21,1. ־ :אמל עמל .

S. 23, 2. ־ :שעוה שועה .
S. 29, 2. ־ :כסה כסה .

Vor dem Gebrauche sind folgende Correcturen an- 
zubringen:

S. 38, 1. statt בלתו בלתי: .
s. 42,1. ־ :יצק קץ ;.
S. 43, 2. ־ :צרץ צרע .
־ נשוה .2 ,48 .8 : Ä

8. 53, 2. ־ :הרבה .חרדה
S. 54, 2. ־ :עו עז .

S. 54. 2. ־ :יחב .יצב

S. 3, 1. Zu קוהלת ist zu ergänzen: häufiger קהלת.
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